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CLASS 305A2 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT

This Syllabus is an Introduction to Hebrew and the Old Testament. This class informs the student history
of the Hebrew language, the Old Testament, and its manuscripts. This class also teaches the student the
basics of the Hebrew language so he can read the words, study the words, and have a good understanding
of how the Hebrew language functions. This class, being an introduction, is not intended to make the
student an expert in the Hebrew language. The class is comprehensive for the scope, and profitable as a
first step. We have provided other more advanced follow-up studies for those students who wish to continue
their study.

This Syllabus can be used in conjunction with other Class Syllabi, which have Teaching on other subjects.
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2 Timothy 3:16

All scripture is given by
inspiration of God, and is
profitable for doctrine, for
reproof, for correction, for
instruction in righteousness:

Matthew 5

18 For verily I say unto you,
Till heaven and earth pass,
one jot or one tittle shall in no

wise pass from the law, till all
be fulfilled.

John 5

39 Search the scriptures; for in
them ye think ye have eternal
life: and they are they which
testify of me.

Matthew 24

35 Heaven and earth shall
pass away, but my words shall
not pass away.

Mark 13

31 Heaven and earth shall
pass away: but my words shall
not pass away.

Luke 21

33 Heaven and earth shall
pass away: but my words shall
not pass away.

Matthew 28:20

Scripture References

Teaching them to observe all
things whatsoever 1 have
commanded you: and, lo, [ am
with you alway, even unto the
end of the world. Amen.

1 Corinthians 14:37

If any man think himself to be
a prophet, or spiritual, let him
acknowledge that the things
that I write unto you are the
commandments of the Lord.

2 Peter 3

15 And account that the
longsuffering of our Lord is
salvation; even as our beloved
brother Paul also according to
the wisdom given unto him
hath written unto you;

16 As also in all his epistles,
speaking in them of these
things; in which are some
things hard to be understood,
which they that are unlearned
and unstable wrest, as they do
also the other scriptures, unto
their own destruction.

Luke 4

16 And he came to Nazareth,
where he had been brought
up: and, as his custom was, he
went into the synagogue on

the sabbath day, and stood up
for to read.

17 And there was delivered
unto him the book of the
prophet Esaias. And when he
had opened the book, he
found the place where it was
written,

18 The Spirit of the Lord is
upon me, because he hath
anointed me to preach the
gospel to the poor; he hath
sent me to heal the
brokenhearted, to preach
deliverance to the captives,
and recovering of sight to the
blind, to set at liberty them
that are bruised,

19 To preach the acceptable
year of the Lord.

20 And he closed the book,
and he gave it again to the
minister, and sat down. And
the eyes of all them that were
in the synagogue were
fastened on him.

21 And he began to say unto
them, This day is this
scripture fulfilled in your ears.

1 Peter 1:25

But the word of the Lord
endureth for ever. And this is
the word which by the gospel
is preached unto you.
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Lesson 20: Acrostics in the Hebrew Bible

An interesting rhetorical feature of the Hebrew Bible is its use of alphabetical acrostics. These acrostics are
literary compositions in which the writer has used the letters of the Hebrew alphabet as the initial letters for
a sequence of verses. Because of the inspiration of the Bible, the use of acrostics in poetry shows one way
God communicates artistically and decently and in order.

Technically, the word to be used is Abecedarius. The word means ABC primer. An abecedarian (adjective)
list means “arranged in alphabetical order.” Similar words are acrostic and alphabetical.

Using this literary form helps in memorization, thus proving God wants us to hide his word in our hearts.
J. A. Motyer describes this feature as “a poetic way of saying that a total coverage of the subject was being
offered.” It is like saying the passage covers all the thoughts from A to Z.

In OId Testament Poetry acrostics, each line or stanza begins with the first letter of the Hebrew alphabet,
and the verses follow in the order of the alphabet.

Acrostics occur in these places:

e In Psalms 111 and 112, where each letter begins a line. Each verse has two acrostic letters per
verse, except for three each in verses 9 and 10.

e In Psalms 25, 34, and 145, where each letter begins a half-verse
In Psalm 37, Proverbs 31:10-31, and Lamentations 1, 2, and 4, where each letter begins a whole
verse; and in Lamentations 3, where each letter begins three verses. Chapter 5 is not in an acrostic.

e Psalm 119 is the most elaborate demonstration of the acrostic method where, in each section of
eight verses, the same opening letter is used, and the twenty-two sections of the psalm move through
the Hebrew alphabet, letter after letter.

Using Psalm 119 in the King James Version shows the Hebrew letters. This is an indication that God wants
us to be familiar with the Hebrew alphabet and this method of acrostic writing.

We supply some passages out of the Hebrew Bible for Psalms 37, 111, 112, 119, 145, Proverbs 31, and
Lamentations chapters 1 and 3.

The book of Psalms has these acrostic psalms:

Psalm 9 — 2 verses for each of the 22 Hebrew consonants
Psalm 10 — 2 verses each of the 22 Hebrew consonants
Psalm 25 — 1 verse each of the 22 Hebrew consonants
Psalm 34 — 1 verse each of the 22 Hebrew consonants
Psalm 37 — 2 verses each of the 22 Hebrew consonants
Psalm 111 — ¥ verse each of the 22 Hebrew consonants
Psalm 112 — ¥ verse each of the 22 Hebrew consonants
Psalm 119 — 8 verses each of the 22 Hebrew consonants
Psalm 145 — 1 verse each of the 22 Hebrew consonants

142



CLASS 305A2 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT

The student should take the time to analyze these passages and identify the acrostic letters.
For Proverbs 31, in the English translation, the initial Hebrew word in each verse is shown in English with
red letters.

As a continuing study, each Hebrew letter represents something — it has meaning. These are called “picture
letters.” Notice the chart below:

Number Letter Name Original Picture Symbol
1 N Aleph ox head, yoke, learn
2 ) Beth house, tent
3 J Gimel camel’s neck, souls
4 7 Daleth door, tent curtain
5 0 He window, lattice
6 3 Vau hook, nail, peg
7 T Zain weapon
8 ﬂ Cheth hedge, fence, surround, gird
9 D Teth serpent, snake, roll, curve
10 9 Jod hand (bent)
11 ) Caph wing, palm (hollow of the hand
12 ]7 Lamed ox goad, correction, learning
13 A Mem waves, water
14 hi Nun fish, snake
15 0 Samech prop, support
16 LY Ain eye
17 ) Pe mouth
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18 A Tzaddi fishhook, cutting tool

19 P Koph axe, monkey, back of the head
20 n Resh head

21 V2 Schin tooth

22 n Tau sign, branded cross, mark, “T”

Notice Psalm 10:7-8:
7 His mouth is full of cursing and deceit and fraud: under his tongue is mischief and vanity.
8 He sitteth in the lurking places of the villages: in the secret places doth he murder the

innocent: his eyes are privily set against the poor.

In these two verses mouth comes before the eyes. This is a Pe-Ayin order.
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Ayin-Pe or Pe-Ayin

The normal order of Ayin-Pe is switched in Lamentations chapter 3:46-51, and chapters 2 and 4 (see chart
below). Bible critics get confused. Some say this is proof of two different authors, one who used an older
alphabet and one who used a newer alphabet. This is pretty lame reasoning because the writer of the
chapters had other chapters to see the order used.

God’s word is always correct and there are reasons for these anomalies. It is an intentional literary device,
similar to removing the nun in Psalm 145 (see the next section), and the contrasting verses in Proverbs 26:4-
5.

Jeremiah, under the inspiration of God, chose to use both orders in his Lamentations.

The critics give their thoughts regardless.

Besides the “dual-authors™ theory, some commentators say the Chaldeans followed the Pe-Ayin order
compared to the Hebrew Ayin-Pe order, and that Jeremiah is calling attention to the Chaldean rule in later
chapters, as compared to Hebrew independence in chapter 1. That, too, is an imaginative theory.

The Babylonian Talmud writes in b.Sanhedrin 104b: “Ravah said in the name of R. Yohanan: Why does

pe come before ayin [in Lamentations]? Because of the spies who described with their mouths (pe) what
their eyes (ayin) had not seen.”
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Later Alphabet Earlier Alphabet Mo Acrostic
Chapter 1 Chapter 2 Chapter 3 Chapter 4 Chapter 5
1 Alef 8 1 Alef |1l Alef W1l Alef h 1
2 Bet 1 2 Bet i Bet 1|2 Bet 1 2
3 Gimel 3 3 Gimel 21113 Gimel 131 ]3 Gimel 2 3
4 Dalet T 4 Dalet T |4 Dalet T |4 Dalet T 4
5 He il 5 He |5 He |5 He il 5
6  Vav | 6 Vav 1 |6 Vav 1 |6 Vav | 6
7 Zayin T 7 Zayin T |7 Zayin T |7 Zayin T 7
8 Chet n 8 Chet N |8 Chet N|& Chet N 8
9 Tet ] 9 Tet B9 Tet v\ Tet ] 9
10 Yod 1 10  Yod 1 |10 Yod 1 |10 Yod 1 10
11 Kaf ] 11  Kaf 13 |11 Kaf 3 |11 Kaf ] 11
12 Lamed 9 12 Lamed 97 |12 Lamed 9 |12 Lamed 9 12
13 Mem n 13 Mem n |13 Mem 1|13 Mem n 13
14 Nun ] 14 Mun 1 [14 Nun 1 |14 Nun i 14
15 Samech D 15 Samech T |15 Samech D |15 Samech D 15
16 Ayin ] 16 Pe g |16 Pe g |16 Pe 0 16
17 Pe 3] 17 Ayin v |17 Ayin v |17 Ayin 1] 17
18 Tsade N 18 Tsade N |18 Tsade N |18 Tsade ¥ 18
19 Qof i 19 Qof 7 |19 Qof 7 |19 Qof I 19
20 Resh 1 20 Resh 7 |20 Resh 7 |20 Resh 1 20
21 Shin ] 21 Shin W |21 Shin W |21 Shin W 21
22 Tav T 22  Tav 122 Tav 122 Tav 1] 22

But let us read the word of God in chapter 3 for insight:

46 All our enemies have opened their mouths against us.

47 Fear and a snare is come upon us, desolation and destruction.

48 Mine eye runneth down with rivers of water for the destruction of the daughter of my
people.

49 Mine eye trickleth down, and ceaseth not, without any intermission,

50 Till the LORD look down, and behold from heaven.

51 Mine eye affecteth mine heart because of all the daughters of my city.
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Lamentations 3:46 All our enemies have opened their mouths against us.

1:":'3-5; :I,‘I‘E H:“?;J ’135 Lamentations 3:46

Lamentations 3:47 Fear and a snare is come upon us, desolation and destruction.

T2 IRER NS 7 MDY IS Lamentations 3:47

Lamentations 3:48 Mine eye runneth down with rivers of water for the destruction of the
daughter of my people.

WYND Y0P Y T 009D Lamentations 3:48

Lamentations 3:49 Mine eve trickleth down, and ceaseth not, without any intermission,

N'EJEU '["NTJ HTJ'H'I Rij.] TT']JJ -.:-.y Lamentations 3:49

Lamentations 3:50 Till the LORD look down. and behold from heaven.

DA T NN AP PYTTIY Lamentations 3:50

Lamentations 3:51 Mine eye affecteth mine heart because of all the daughters of my city.

H-.I‘S_: ﬂu:l i?D?J ng;b .‘l?i')'li? q;‘;; Lamentations 3:51

These words of Jeremiah are powerful words. They show an intense sense of fear, desolation, and sorrow.
We offer as a possibility for the switch in order of the Ayin-Pe these obvious reasons:

e Just as we would find in English, if there was an acrostic with two letters obviously reversed, we
would not immediately assume the author was in error (especially if he used the correct order in a
previous chapter), but we would assume there is a purpose for the disorder.

e The purpose could be to simply call attention to the passages making them stand out. I see this is
true with Lamentations. The verses are notable above the others because of this disorder.

e The purpose could be to add a sense of disorder and confusion to the text by an outside effect. The
words give a “feeling” of uneasiness because of the obvious disorder. We do not have a senseof
peace when things are out of order. The passages become more powerful with the use of this very
clever literary device.

e The purpose could be to show the sorrow and grief disrupted the prophet’s mind. We do not always
think rightly when overwhelmed with grief.

e The judgment of God on Jerusalem was not what God intended for his people. God wanted them
to be righteous and live under his blessings. The judgment God allowed was not according to
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God’s perfect order for Judah. What better way to illustrate this than to make the acrostic out of
order?

And, since we know God inspired the word, we ourselves are positioned in a state of confusion
when we read it, trying to make order out of the disorder, and not knowing the exact reason for the
disorder. God’s ways are higher than our ways (Isaiah 55:9). We will never know everything God
knows. We must be content to trust God in all things.
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Psalm 145

Psalm 145 intentionally leaves out the 14™ letter of the alphabet. Again, this is not a mistake, but an
intentional literary device used by the Author.

We covered this is Class 214B Lesson 62 Hypocrisy and the Septuagint. Here are excerpts from that lesson,
starting with a quote from the Trinitarian Bible Society:

The Supposed Missing 1 Verse in Psalm 145

As many of our readers will know, several of the Psalms and other passages in the Old
Testament are acrostics; that is, in the Hebrew each verse or group of verses begins with a
consecutive letter of the alphabet. Probably the most famous of these is Psalm 119, in which
each of the first eight verses starts with X (aleph), the second group with 2 (beth) the third
group with 3 (gimel) and so on through the twenty-two letters of the Hebrew alphabet.

Psalm 145 is another such Psalm, but this one has a difference: in the Masoretic Text it
appears to skip the letter 1 (nun), which would occur after verse 13, leaving the Psalm with
only twenty-one verses.

The lack of the 1 verse has caused some to question whether the verse may have fallen out
of the Masoretic Text of the Psalm due to scribal error. They seek to justify this view on
the basis that the 1 verse is found in one medieval Hebrew manuscript, the Dead Sea Scrolls,
the Septuagint and the Syriac. Indeed, some modern versions, such as the ESV and NIV,
add the supposed missing 1 verse to Psalm 145 because of its presence in these witnesses.
However, we believe that the omission of the 1 verse is intentional and not at all due to
scribal error, and that the evidence for the proposed 1 verse is insubstantial and the verse is
rightly omitted.

A survey of the Acrostic Psalms

Other acrostic Psalms in the Hebrew Old Testament are 9 and 10, 25, 34, 37, 111, 112,
119. The last three of these Psalms, 111, 112 and 119, are all complete and show no
irregularities in the acrostic pattern. Each letter of the Hebrew alphabet is present,
beginning a half verse (in the Hebrew) in Psalms 111 and 112, and a set of eight verses in
Psalm 119. The other acrostic Psalms, 9 and 10, 25, 34, 37, 145 (all except 10 definitely
ascribed to David), show irregularities in the acrostic pattern. Psalms 9 and 10 display the
greatest degree of irregularity, omitting seven letters; Psalm 25 omits two letters, doubles
up on another letter and adds an extra letter at the end; Psalm 34 omits a letter and adds an
extra letter at the end; and Psalm 37 omits a letter. Hence, the irregularity in Psalm 145 is
not at all unusual. As is evident, the Psalmist, in choosing the acrostic pattern, does not
necessarily bind himself absolutely to it, but does at times vary from it.

In Psalm 25, for example, there are two verses which begin with the Hebrew letter 2 (resh).
(It should be borne in mind when reading this that Hebrew reads from right to left; thus,
the first letter of a word would appear to be the last to English readers.) The first is »1¥ X
(‘Look upon mine affliction’, v18) and the next is *2°X 71X (‘Consider mine enemies’, v19).
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Why did the Psalmist double up on the use of the letter 1? It is natural to suppose that the
earnestness of his entreaty to God regarding his affliction on the one hand and his enemies
on the other, who were no doubt in large part the cause of that affliction, impelled him to
do so. Thus, the Psalmist modifies the form when his purpose requires it. He has chosen
the literary form of the acrostic, but he does not absolutely bind himself to it; when the
need of his subject matter impels him, he freely modifies the form, and in fact uses the
variation in the set form for an intended effect. The Psalmist ‘pauses’, so to speak, on the
letter 7 and on the Hebrew word that best expresses his present afflicted condition, X7’
look’, ‘consider.” The subject matter impels a variation from the normal acrostic form,
while that normal form itself gives the variation all the greater impact.

Psalm 145 shows the same deliberate variation from the normal form of the acrostic pattern
for an intended purpose. The Psalm is one of praise to God. The acrostic pattern is probably
chosen to bring to bear the full resources of the Hebrew language upon this expression of
praise. It is to be full-orbed praise where every letter of the Hebrew alphabet evokes a
Hebrew word which strikes a new chord in that praise. So verse 3 is 3 and the Psalmist
thinks of 772 (‘great’), ‘great is the LORD’; verse 9 is v and the Psalmist thinks of 21
(‘good’), ‘the LORD is good’, and so on. When he comes to verse 13, the letter is » and
the Psalmist thinks of 7m2%n (‘thy kingdom”), ‘thy kingdom is an everlasting kingdom.’
This verse completes a distinct section of the Psalm and is a climax point in the Psalm.

The last part of Psalm 145 begins at verse 14 and continues to the end of the Psalm, in
which David praises the Lord for His condescending love. The Psalmist had to decide how
to begin this section. The next letter in the alphabet is 1; what word would this evoke for
the Psalmist? 901 (‘fall” or ‘fail’) perhaps? But the Lord does not ‘fall’ or ‘fail.” It is men
who ‘fall” and ‘fail.” So what does the Psalmist do? He makes a striking point by omitting
the 1 verse and then writing the next verse, the 0 (samekh) verse, as:

o°79173 937 M M0
(‘The LORD upholdeth all that fall”)

Every Hebrew reader of the Psalm will notice something striking at this point: it is the
Psalmist himself who ‘falls’ (51) in the omission of the 1 verse. What more graphic way to
highlight the frailty of men and the condescending love of God than by omitting the 1 verse
and following with a verse that speaks of the Lord upholding ‘all that fall’ (2°%917 %37)?
The structure of the Psalm ‘chimes’, as it were, to the thought expressed by the words of
the Psalm.

Thus, the omission of the 1 verse is deliberate and for an intended effect, an effect that relies
on a slight variation from an otherwise closely followed acrostic form.

The purpose of the variation, or apparent irregularity, from the normal acrostic form is not
the same in all acrostic Psalms, but Psalms 25 and 145 plainly demonstrate that such
variation is a deliberate literary device employed for a particular purpose. Clearly, if the
Psalmist chooses the acrostic pattern for a purpose, any variation from that pattern is also
likely to be for a purpose.
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We agree with the TBS commentary. But the reasoning can be a lot simpler. First, any copyist or owner
of a manuscript that had the nun verse deleted would immediately notice it. It stands out like a sore thumb.
It would not pass muster if it were wrong. The manuscript would have been discarded. Not only so, but
for the last three thousand years (David lived 1040 — 970 BC, reigning 1010 — 970 BC) the “supposed”
missing verse has been preserved for us, while probably being challenged or considered every time it was
translated or copied. But Psalm 145 — with the supposed omission — still survives intact.

Furthermore, the King James Translators (among others) have obviously had to consider the verse when
translating, and these much-more-learned men than the critics whom we have today knew the psalm should
stand as is. They intentionally rejected adding in a nun verse, as do many other versions. I mean, they do
not even add a margin note about it. If not having the nun verse was a mistake, I expect it would have been
corrected once and for all somewhere. People do not intentionally copy or translate obvious mistakes.

Then we have the testimony of even modernist translations for Psalm 145. We know the KJV got it right,
but versions such as the New American Standard, the New English Translation, American Standard
Version, the Douay-Rheims, Darby, English Revised Version, Young’s Literal Translation, and most
foreign translations follow suit and do not include the nun verse. If the case is so strong and obvious for
the nun verse, why do not the majority of bible versions have it?

We can conclude then that the addition of a nun verse to Psalm 145 is adding to the word of God, which
the Septuagint (i.e., Vaticanus) did. And when adding the nun verse in a few versions, they added it to
verse 13 instead of making it verse 14 and having Psalm 145 have 22 verses instead of 21. I mean, if the
verse is supposed to be there, why not correct the psalm all the way? I mean, pick a side.

First
King James Version Word English
in Line
1 I will extol thee, my God, O T will
1 N Aleph | king; and I will bless thy name TR | tol thee
for ever and ever.
2 Every day will I bless thee; and
2 ) Beth | I will praise thy name for ever -0 every
and ever.
3 Great is the LORD, and greatly
3 b Gimel | to be praised; and his greatness is 2173 great
unsearchable.
4 One generation shall praise thy one
4 T Daleth | works to another, and shall 717 eneration
declare thy mighty acts. &
5 I will speak of the glorious
5 0 He honour of thy majesty, and of thy 13 the honor
wondrous works.
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6 And men shall speak of the and the
6 Vau might of thy terrible acts: and I ™y micht
will declare thy greatness. &
7 They shall abundantly utter the
7 Zain | MEMory of thy great goodness, . the
and shall sing of thy i memory
righteousness.
8 The LORD is gracious, and full
8 Cheth | of compassion; slow to anger, 130 gracious
and of great mercy.
9 The LORD is good to all: and
9 Teth | his tender mercies are over all his 2§ good
works.
10 All thy works shall praise shall
10 Jod thee, O LORD; and thy saints 7 caise thee
shall bless thee. p
11 They shall speak of the glory
11 Caph | of thy kingdom, and talk of thy gik) the glory
power;
12 To make known to the sons of
o i to make
12 Lamed | men his mighty acts, and the P7IT? K
. . oo nown
glorious majesty of his kingdom.
13 Thy kingdom is an everlasting th
13 Mem kingdom, and thy dominion eri9on | kin c}ilorn
endureth throughout all AR %s
generations.
Septuagint addition: “Faithful is
Nun God in His sayings, and Honest 10N faithful
in all His works”
14 The LORD upholdeth all that
14 Samech | fall, and raiseth up all those that pla)le upholdeth
be bowed down.
15 The eyes of all wait upon
15 Ain thee; and thou givest them their -ry the eyes
meat in due season.
16 Thou openest thine hand, and tho
16 Pe satisfiest the desire of every onis o enlels ¢
living thing. P
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17 The LORD is righteous in all
17 X Tzaddi | his ways, and holy in all his 7% righteous
works.

18 The LORD is nigh unto all
18 P Koph | them that call upon him, to all 297 nigh
that call upon him in truth.

19 He will fulfil the desire of
them that fear him: he also will
hear their cry, and will save
them.

20 The LORD preserveth all
20 V2 Schin | them that love him: but all the MY | preserveth
wicked will he destroy.

19 A Resh iy the desire

21 My mouth shall speak the
praise of the LORD: and let all
flesh bless his holy name for ever
and ever.

21 D Tau n2an the praise
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Psalm 37

Psalm 36:6 Thy rightcousness ix like the great mountains: thy judgments are a great deep: O
LORD, thou preservest man and beast.

MIRTIZTOTS 177 DI TREYR DR TR TR peim e
mm PYin

Psalm 36:7 How excellent is thy levingkindness, O God! therefore the children of men put
their trust under the shadow of thy wings.

TR TR THE O D BTN IO T pae e

Psalm 36:8 They shall be abundantly satisfied with the fatness of thy house; and thou shalt
make them drink of the river of thy pleasures,

DE?'U TJ-I? HU;'E T‘[ﬂ': 1“’-\”: T*ﬁ' Psalm 36:9

Psalm 36:9 For with thee is the fountain of life; in thy light shall we see light.

TN TIRD ST VPR THEOD paim a0

Psalm 36:10 O continue thy lovingkindness uwnto them that know thee; and thy righteousness
to the upright in heart.

257D ORTIRY TETH TN TR patm 36

Psalm 36:11 Ler not the foot of pride come against me, and let not the hand of the wicked
remove me,

SRR DrgTT e 917 TIRIINTON paimsen

Psalm 36:12 There are the workers of iniquity fallen: they are cast down, and shall not be able

1o rise,

oip ™2 K9 M 118 ~5uB 1983 OY e s

Psalm 37:1 <A Psalm of David > Fret not thyself because of evildoers, neither be thou envious
against the workers of iniquity.

o Mopa mipmon ohER WRRSR NI paim

Psalm 37:2 For they shall soon be cut down like the grass, and wither as the green herb.
117127 Mg P03 1007 TR TUE0D 73 paim a2
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Psalm 37:3 Trust in the LORD, and do good: ser shalt thou dwell in the land. and verily thou
shalt be fed.

TIFRR PN PNV SR0TIEE M3 MO paaim 33

Psalm 37:4 Delight thyself also in the LORD; and he shall give thee the desires of thine heart.
725 ORT TETIEN 0P U peatm 4

Psalm 37:5 Commt thy way unto the LORD; trust also m him; and he shall bring i to pass.

npE WM TRY 03 27T M08 D1 e 37

Psalm 37:6 And he shall bring forth thy righteousness as the light, and thy judgment as the

noonday.
BT TESUM MRS D NI Pt 376

Psalm 37:7 Rest in the LORD, and wait patiently for him: fret not thyself because of him who
prospereth in his way, because of the man who bringeth wicked devices to pass.

27171 mH¥n32 mnnHon 15 SHimnm M of eamars
ninm b hea

Psalm 37:8 Cease from anger, and forsake wrath: fret not thyself in any wise to do evil.

PTST ITNRT0N T 2581 8D T Praim 37is

Psalm 37:9 For evildoers shall be cut off: but those that wait upon the LORD, they shall
inherit the earth

PRI TRT TIT NPY 1072 OOEIN TS peakm 379

Psalm 37:10 For yet a litthe while_ and the wicked shall not be: yea. thou shalt diligently
consider his place, and it shall not be.

PR PRSP NSO SYT TRY BER T P 370

Psalm 37:11 But the meek shall inhenit the carth; and shall delight themselves in the
abundance of peace,
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Psalm 37:12 The wicked plotteth against the just, and gnasheth upon him with his teeth,
™Y rop P RS vy ot pemwae

Psalm 37:13 The Lord shall laugh at him: for he seeth that his day is coming.
izt ¥2372 T2 PO M e aras

Psalm 37:14 The wicked have drawn out the sword, and have bent their bow, 10 cast down the
poor and needy, and (o slay such as be of upnight conversation.

17381 97 90’ OnYp 12771 0YET TND 37T raim
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Psalm 37:15 Their sword shall enter into their own heart, and their bows shall be broken.

TN2YR CNiNERE) 0292 RI2N 0270 e 375

Psalm 37:16 A little that a righte¢ous man hath is better than the riches of many wicked,

37 o'y e P"-!’S'? DI psaim 37:16

Psalm 37:17 For the ams of the wicked shall be broken: but the LORD upholdeth the
righteous.

MM DTS JRI0) PR 0y Dy

92 Psalm 37:17

Psalm 37:18 The LORD knoweth the days of the upright: and their inheritance shall be for
Ve,
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Psalm 37:19 They shall not be ashamed in the evil time: and in the days of famine they shall
be satisfied
e (iapT 0 Ty NER W ED raim

Psalm 37:20 But the wicked shall perish, and the enemies of the LORD shalf be as the fat of
lambs: they shall consume; into smoke shall they consume away.

123 190 BW3 TP M DY VISR O D pam e
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Psalm 37:30 The mouth of the righteous speaketh wisdom, and his tongue talketh of
Jjudgment.

BEYD 1270 13 TR NPT PR TE pam i

Psalm 37:31 The law of his God is in his heart; none of his steps shall slide.
PR TN 89 1953 PSR NP puaiw s

Psalm 37:32 The wicked watcheth the righteous, and secketh to slay him.
RIS Ypant prIEY PUY NDI paim s

Psalm 37:33 The LORD will not leave him in his hand, nor condemn him when he is judged.
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Psalm 37:34 Wait on the LORD, and keep his way. and he shall exalt thee to inherst the land:
when the wicked are cut off. thou shalt sce it.

T8 OED TR 377 TR IOR TR et anias
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Psalm 37:35 | have seen the wicked in great power, and spreading himself like a green bay
tree.

1357 MTIIED TP P B TR P s

Psalm 37:36 Yet he passed away, and, 10, he was not: yea, | sought him, but he could not be
found,

K3 KDY ITPIND MR T 2L e 336

Psalm 37:37 Mark the perfoct man, and bebold the upright: for the end of that man is peace
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Psalm 37:38 But the transgressors shall be destroyed together: the end of the wicked shall be
cut off.

FIRTS) DN DN I AT DB paimaras
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Psalm 37:21 The wicked borroweth, and payeth not again: but the righteous sheweth mercy,
and giveth.

1013 150 ) P N9 ST MR patmana

Psalm 37:22 For such as be blessed of him shall inherit the earth; and shey that be cursed of
him shall be cut off.

NPT TERRER TN W 13730 3 peim w2

Psalm 37:23 The steps of a good man are ordered by the LORD: and he delighteth in his way.
PR 12771 13312 7207 TRER AT paim s

Psalm 37:24 Though he fall, he shall not be utterly cast down: for the LORD upholdeth fiim
with his hand
0 e D SeavKS 5D poiw s

Psalm 37:25 | have been young, and now am old; yet have | not scen the righteous forsaken,
nor his seed begging bread.

20 2R3 PSR EDY MIRIDE T W Paim arias
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Psalm 37:26 He is ever merciful, and lendeth; and his seed is blessed.
372 W Mo 30 0T 5P rekmaras

Psalm 37:27 Depart from evil, and do good: and dwell for evermore
oiz? 1507 S0 TEY IR TO Pum

Psalm 37:28 For the LORD loveth judgment, and forsaketh not hus saints; they are preserved
for ever: but the seed of the wicked shall be cut off.

EYWH PTRN I 31D BEUR SR T D raim s
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Psalm 37:29 The righteous shall inherit the land. and dwell therein for ever.
TPV 85 UDYN PR DTS Pk 3729

Psalm 37:39 But the salvation of the nghteous is of the LORD: /e is their sirength in the time
of trouble

173 NED ONER TP DRTS DN paim 3729

Psalm 37:40 And the LORD shall help them, and deliver them: he shall deliver them from the
wicked, and save them, because they trust in him.

oy it g ouee DuEeN I O pam 57
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Psalm 38:1 <A Psalm of David, to bring to remembrance.> O LORD, rebuke me not in thy
wrath: neither chasten me in thy hot displessure.

RS TS R psatm 381

Psalm 38:2 For thine arrows stick fisst in me, and thy hand presseth me sore.

T 0F MDY 12 AN TEATD peam 3823

Psalm 38:3 There is no soundness in my flesh because of thine anger; neither is there any rest
in my bones because of my sin.

B RRE3 ni",';y"rs TRET 32N WD DNRTTR Psalm 38:4
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Psalm 38:4 For mine iniquities are gone over mine head: as an heavy burden they are foo
heavy for me.

" 32T TR RPRD WK 12PN "2 Psaim 38:5

Psalm 38:5 My wounds stink and are cormpt because of my foolishness.

nbu e an P13 NI Puatm 38:6

Psalm 38:6 | am wroubled: | am bowed down greatly: | go mourning all the day long.
B P BivTDp e DAY TS paim 37

Psalm 38:7 For my loins are filled with a loathsome disease: and there is no soundness in my
flesh

"33 e 1R TR 9D 203D puaim s
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Psalm 111 and 112

Psalm 110:1 <A Psalm of David.> The LORD said unto my Lord, Sit thou at my right hand,
until 1 make thine enemies thy footstool.

DrETIE IRYD 3Y RIRD T O R T paim 10a
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Psalm 110:2 The LORD shall send the rod of thy strength out of Zion: rule thou in the midst of

thine enemies.

TR 3P 7T R 1T AR TN Paim 1102

Psalm 110:3 Thy people shatl be willing in the day of thy power, in the heauties of holiness
from the womb of the moming: thou hast the dew of thy youth.

SR ONI0 TP 7770 062 N3 TR paim s
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Psalm 110:4 The LORD hath swom, and will not repent, Thou art a priest for ever after the
order of Melchizedek,

N2 5e oSiES 1mSImK o3 N9 I D303 paim 1104
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Psalm 110:5 The Lord at thy right hand shall strike through kings i the day of his wrath.
o2R BNDID I TIEDY T paim 110

Psalm 110:6 He shall judge among the heathen, he shall i1l the places with the dead bodies;
he shall wound the heads over many countries

1137 paebr en po P RED DRI 1T mem nios

Psalm 110:7 He shall drink of the brook in the way: therefore shall he lift up the head.
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Psalm 111:1 Praise ye the LORD. [ will praise the LORD with sy whole heart, in the
assembly of the upright, and in the congregation.

T BYFT Tie3 2357553 I TR T A55T paim i
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Psalm 111:2 The works of the LORD are great. sought out of all them that have pleasure
therein,

QITEBT2R% W M PER 07 rim iz

Psalm 111:3 His work is honourable and glorious: and his righteousness endureth for ever,
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Psalm 111:4 He hath made his wonderful works to be remembered: the LORD /s gracious and
full of compassion.
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Psalm 111:5 He hath grven meat unto them that fear him: he wall ever be mindful of his
covenant.
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Psalm 111:6 He hath shewed his people the power of his works, that he may give them the
heritage of the heathen,
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Psalm 111:7 The works of his hands are verity and judgment; all his commandments are sure.

Psalm 111:8 They stand fast for ever and ever, and are done in truth and uprightness.
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Psalm 111:9 He sent redemption unto his people: he hath commanded his covenant for ever
holy and reverend is his name.
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Psalm 111:10 The fear of the LORD is the beginning of wisdom: a good understanding have
all they that do his commandments: his praise endureth for ever.
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Psalm 112:1 Praise ve the LORD, Blessed is the man that feareth the LORD, thar delighteth
greatly in his commandments,

PO TOISND MR R GRTER YT peim iz
tiie)

Psalm 112:2 His seed shall be mighty upon carth: the generation of the upright shall be
blessed.

787 BV T I T PIRS I3 paim 1122

Psalm 112:3 Wealth and riches shall be in his house: and his righteousness endureth for ever

785 Db iNRTSY I3 W paim 2

Psalm 112:4 Unto the upright there ariseth light in the darkness: fie is gracious, and full of
compassion, and righteous.
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Psalm 112:5 A good man sheweth favour, and lendeth: he will guide his affairs with
discretion,
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Psalm 112:6 Surely he shall not be moved for ever: the righteous shall be in everlasting
remembrance
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Psalm 112:7 He shall not be afraid of evil tidings: his heart is fixed, trusting in the LORD.
T3 o3 39 1953 K™ KD 1R NPT eaim zg

Psalm 112:8 His heart is established, he shall not be aftaid, uniil he see his desire upon his
enemies.

B TN Y KT RS 125 TG paimzs

Psalm 112:9 He hath dispersed, he hath given to the poor; his rightcousness endurcth for ever;

his hom shall be exalted with honour.
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Psalm 112:10 The wicked shall see ir, and be grieved; he shall gnash with his teeth, and melt
away; the desire of the wicked shall perish,

D' MIND O3] P 1Y OV T S et 11210
“aNn

Psalm 113:1 Praise ye the LORD. Praise, O ye servants of the LORD, praise the name of the
LORD.

mm ogmg 55T M 120 55T 55T e

Psalm 113:2 Blessed be the name of the LORD from this time forth and for evermore.
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Psalm 113:3 From the rising of the sun unto the going down of the same the LORD'S name i
to be praised.
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Psalm 113:4 The LORD is high above all nations, and his glory above the heavens,
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Psalm 113:5 Who is ike unto the LORD our God, who dwelleth on high,
£ Ranm TR D T e s

Psalm 113:6 Who humbleth himself to behold the rivings thar are in heaven. and in the earth!

T8I D3 3'11N"!'? "?'SEWU Pealm 113:6

Psalm 113:7 He raiseth up the poor out of the dust, and lifieth the needy out of the dunghill;
19a% O™ nERn 57 00 RN eim 13

Psalm 113:8 That he may set him with princes, even with the princes of his people.
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Psalm 119

Psalm 119:1 ALEPH. Blessed are the undefiled in the way. who walk in the law of the LORD.
T M7in3 0BT TTTRRD TR Pt 11

Psalm 119:2 Blessed are they that keep his testimonies, and thar seek him with the whole
heart.

MG 257993 TRTR IS IR P 119:2

Psalm 119:3 They also do no maquity: they walk m his ways.

1257 127772 o 1ore D T i s

Psalm 119:4 Thou hast commanded us 1o keep thy precepts diligently.

T BYH TIPD TS M praten 119:4

Psalm 119:5 O that my ways were directed to keep thy statutes!

TR A 277 10 DI patm 119

Psalm 119:6 Then shall | not be ashamed, when | have respect unto all thy commuandments.

TOIR279K 27372 TINRD T paim 1916

Psalm 119:7 [ will praise thee with uprightness of heart, when 1 shall have learned thy
nghteous judgments.

TS "LOYN *N23 229 D TN patm s

Psalm 119:8 [ will keep thy statutes: O forsake me not utterly.

‘IRI‘;"‘I!_." ‘J;}‘;JE'E!; 'I?J?if TR Psabm 119:8

Psalm 119:9 BETH. Wherewithal shall a young man cleanse his way? by taking heed thereto
according to thy word.

T2 S IMNTIR TS TS P 119

Psalm 119:10 With my whole heart have | sought thee: O let me not wander from thy
commandments.

TR BRI TAYTT 227993 i 110
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Psalm 11%9:11 Thy word have [ hid in mine heart, that | might not sin against thee.
TN KO 190 TN TIEE “273 puaim s

Psalm 119:12 Blessed et thou, O LORD: teach me thy statutes.
TR IOD I 0K I praim 1192

Psalm 119:13 With my lips have | declared all the judgments of thy mouth.
TOREUR 93 NS0 TEY Paim 11913

Psalm 119:14 | have rejoiced in the way of thy testimonies, as much as in all riches,

1153 S e TOME 7773 Preim 119

Psalm 119:15 | will meditate in thy precepts, and have respect unto thy ways.
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Psalm 119:16 | will delight myself in thy statutes: | will not forget thy word.

727 MU KD PULIYS TR P 11s:16

Psalm 119:17 GIMEL. Deal bountifully with thy servant, that | may live, and keep thy word
TR YRR MR TTREO8 OB et 17

Psalm 119:18 Open thou mine eyes, that | may behold wondrous things out of thy law.

i mikbEa IR e paim nes

Psalm 119:19 | am a stranger in the earth: hide not thy commandments from me,

TSN WD WGA DN PIND T T eaim 119:19

Psalm 119:20 My soul breaketh for the longing that it hath unto thy judgments at all times.

033 TRBYEON TRN0D WES 715 pam e

Psalm 119:21 Thou hast rebuked the proud thar are cursed, which do err from thy
commandments,
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TRIRRN 0T ONR OV RTIE] paim 11921

Psalm 119:22 Remove from me reproach and contempt; for T have kept thy testimonies.

FIE TO B 5] TR 28R 2 pke v

Psalm 119:23 Princes also did sit and speak against me: but thy servant did meditate in thy
statutes.

TR T T3V I3 T 0V 197 O3 patm 11933

Psalm 119:24 Thy testimonies also are my delight and my counsellors,

Y YN PO O] Pt 11924

Psalm 119:28 DALETH. My soul cleaveth unto the dust: quicken thou me according to thy
word,

T2 "I UD: 795% MRIT paim s

Psalm 119:26 | have declared my ways, and thou heardest me: teach me thy statutes

TR 3"1?35‘ "LPRY MNTED 277 psalm 119:26

Psalm 119:27 Make me to understand the way of thy precepts: so shall | talk of thy wondrous
works.

0inbDa TR DT RS T peim 11927

Psalm 119:28 My soul melteth for heaviness: sirengthen thou me sccording unto thy word.

TI372 "IRP TP U3 BT i 11928

Psalm 119:29 Remove from me the way of lying: and grant me thy law graciously,

"7 T 2R 9 TpE T YT et 1920

Psalm 119:30 | have chosen the way of truth: thy judgments have | kid before me.
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Psalm 119:31 | have stuck unto thy testimonies: O LORD, put me not to shame.

TOIRRD TNETD M IO I Praten 119341

Psalm 119:42 So shall | have wherewith to answer him that reproacheth me: for T trust in thy
word,

TI2TR MAVITD 3T DT IR Pt 102

Psalm 119:43 And take not the word of truth utterly out of my mouth: for | have hoped in thy
judgments.

TREEn® 3 WYL M2 1 SEROR) paim e
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Psalm 119:44 So shall | keep thy law continually for ever and ever.

Tpy aieS T IR TN Pt 119:44

Psalm 119:45 And | will walk at liberty: for 1 scek thy precepts.

TYYT TIFD V3 N30 MPPI0KY puatm 119

Psalm 119:46 | will speak of thy testimonies also before kings. and will not be ashamed.
@iy ¥51 235 T3 TOYI TIIT Peaim 119246

Psalm 119:47 And I will delight myselfin thy commandments, which T have loved,

"R T TSRS SIVOCN] P 115:47

Psalim 119:48 My hands also will [ Iift up unto thy commandments, which | have loved: and |
will meditare in thy statutes.

TP TR TRTR TUN TRISE7R B RER) aim 11946

Psalm 119:49 ZAIN. Remember the word unto thy servant, upon which thou hast caused me
to hope.

P R 08 TT20D 927757 et 1

Psalm 119:50 This iy my comfort in my affliction: for thy word hath quickened me.

SIS IR D I3 TR IRT et 119:50
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Psalm 119:32 1 will run the way of thy commandments, when thou shalt enlarge my heart
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Psalm 119:33 HE. Teach me, (O LORD, the way of thy statutes; and I shall keep it wnto the
end.

2EE TSN TR0 T I 37T Psalm 119:33

Psalm 119:34 Give me understanding, and | shall keep thy law; yea, | shall observe it with my
whale heart

227572 MY TNTIN TIENY DT paim 1104
Psalm 119:35 Make me to go in the path of thy commandments; for therein do | delight
MZDT 1273 TSR 2033 327777 Palm 11935

Psalm 119:36 Incline my heart unto thy testimonies, and not 1o covetousness.

32758 Sy T0ILO8 2250 Pt 19:36

Psalm 119:37 Tum away mine eyes from beholding vanity: and quicken thou me in thy way.
70 P72 R DR TF 28T peim e

Psalm 119:38 Stablish thy word unto thy servant, who is devored to thy fear
TORTT W TDIER TP TP peeim 119238

Psalm 119:39 Turn away my reproach which | fear: for thy judgments are good.

D35 T0BER "3 NN WK NBT LT eaim 119:39

Psalm 119:40 Behold, 1 have longed after thy precepis: quicken me in thy righieousness.

BRI TIPE? NI 7T puakm 190

Psalm 119:41 VAU. Let thy mercies come also unto me, O LORD, even thy salvation,
according to thy word

Psalm 119:51 The proud have had me greatly in derision: yet have [ not declined from thy law.
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Psalm 119:52 | remembered thy judgments of old, O LORD; and have comforted myself:
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Psalm 119:53 Homror hath taken hold upon me because of the wicked that forsake thy law.

TR "21Y QWL WK TEEDT paim 11953

Psalm 119:54 Thy statutes have been my songs in the house of my pilgrimage.

TR PIE RN 550 DM Pt 119254

Psalm 119:55 | have remembered thy name, O LORD, in the night, and have kept thy law.
TOTIR TIREN T TR 72723 02 ek 1058

Psalm 119:56 This | had, because I kept thy precepts.
TE TIPS "2 VP IIN DINF P 119:56

Psalm 119:57 CHETH. Thow art my portion, O LORD: | have said that | would keep thy
words.
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Psalm 119:58 | intreated thy favour with my whole heart: be merciful unto me according to thy

word,
e 3 25503 798 1h pam s

Psalm 119:39 | thought on my ways, and turmed my feet unto thy testimonies.

TOTR 037 2] P77 NIV raim 119260

Pralm 119:60 | made haste, and delayed not to keep thy commandments.
ETER 'ID@I? TR HL”] DT Psalm 119:60
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Psalm 119:61 The bands of the wicked have robbed me: bur | have not forgotten thy law.
AARY ¥Y ANTR TR DT D20 Palm 11961

Psalm 119:62 At midnight T will rise to give thanks unto thee because of thy righteous
Judgments.

TS “=wn Sy 70 niTih oE Y SIST e nse

Psalm 119:63 | am a companion of all them that fear thee, and of them that keep thy precepts.

TTREE "D IR WRDZE IR 130 maim 196

Psalm 119:64 The carth, O LORD, is full of thy mercy: teach me thy statutes

wID TEM PINT TRER T IO peatm 119:64
Psalm 119:65 TETH. Thou hast dealt well with thy servant, O LORID, according unto thy
word,

T2 T TR0V DR 30 eaim 1196

Psalm 119:66 Teach me good judgment and knowledge: for | have believed thy
commandments.
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Psalm 119:67 Before | was afflicted | went astray: but now have | kept thy word,
TRY TR TIRFY 30 " TS DT P 11967

Psalm 119:68 Thou arr good, and doest good. teach me thy statutes,

RN 3715 2°0 IR P 119:68

Psalm 119:6% The proud have forged a lie against me: but | will keep thy precepts with my
whole heart.

TIPS 8K 227552 I B R 0 08 paim 11ves

Psalm 119:70 Their heart is as fat as grease; bur [ delight in thy law,
eEEY TrTin o 03% 250D UL rain s

Psalm 119:81 CAPH. My soul fainteth for thy salvation: bur | hope in thy word,

TN TIZT7 VR TN 7072 vt is

Psalm 119:82 Mine eyes fail for thy word, saying. When wilt thou comfort me?

NHEN DY S OIS PP 19D Pt 1982

Psalm 11%:83 For | am become like a bettle in the smoke: ver do I not forget thy statutes.

TIRY ND TR TMOED T ITTD eaim 1983

Psalm 119:84 How many are the days of thy servant? when wilt thou execute judgment on
them that persecute me?

BRYR 573 TEER T TTRER] TIRD Prim i19ss

Psalm 119:85 The proud have digged pits for me. which are not afier thy law
0TS K5 8 NIMY 07 ST e s

Psalm 119:86 All thy commandments are faithful: they persecute me wrongfully: help thou
me,

Y FETY PG MINK TRIZROD i 119:86

Psalm 119:87 They had almost consumed me upon carth; but | forsook not thy precepts

TEE Tare N 1 PIND hD OURD P e

Psalm 119:88 Quicken me after thy lovingkindness; so shall | keep the testimony of thy
mouth

TE DITE TIRTR IT TIEND pealm 119:88

Psalm 119:8% LAMED. For ever, O LORD, thy word is settled in heaven.
OMED 331 7727 7T 07T et n1vse

Psalm 119:90 Thy
abideth.

5 unio all : thou hast blished the earth, and it

Them 78 D32 TOPER TT) 777 Paim 11990
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Psalm 119:71 /r is good for me that | have been afflicted; that | might learn thy statutes.
TEN b onb s *i)‘:iw Pealm 119:71

Psalm 119:72 The law of thy mouth is better unto me than thousands of gold and silver.

7097 371 *2hEn TR0 52 pam e

Psalm 119:73 JOD. Thy hands have made me and fi
1 may learn thy commandments.
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that

me:! give me

Psalm 119:74 They that fear thee will be glad when they see me; because | have hoped in thy
word,
TP I D WP PR THT, P 1970

Psalm 11%:75 1 know, O LORD, that thy judgments are night, and thar thou in faithfulness
hast afflicted me.

I TRRR TRRYR PTETD I DT reim 119:7s

Psalm 119:76 Let, | pray thee, thy merciful kindness be for my comfort, according to thy word
unto thy servant.

TT2E% TNIKD MY TSN Ky Pt 11976

Psalm 11%:77 Let thy tender mercies come unto me, that | may live: for thy law is my delight.

WYRY TNTINTE IR TR TIRDY peaim 119:77

Psalm 119:78 Let the proud be ashamed; for they dealt perversely with me without a cause:
fur 1 will meditate in thy precepts.

TP MR "IN MY PR O WY paim 11978

Psalm 119:79 Let those that fear thee tum unto me, and those that have known thy
testimonies.

0w rT™) [T TR R 13907 praim 119

Psalm 119:80 Let my heart be sound in thy statutes; that | be not ashamed.
wiog ¥ 1027 TRUD OR0 207N paim 1190

Psalm 119:91 They continue this day according 1o thine ordinances: for all are thy servants.
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Psalm 119:92 Unless thy law had beern my delights, | should then have perished in mine
affliction

MIPT TS T PURY TNTI0 910 paim 1192

Psalm 119:93 1 will never forget thy precepts: for with them thou hast quickened me.
IO 02 2 TR M2UNRD 05100 paim 119

Psalm 119:94 1 am thine, save me; for | have sought thy precepis.
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Psalm 119:95 The wicked have waited for me 10 destroy me: bur | will consider thy
testimonics.

13308 0y 18D OB 9D 3 e noes

Psalm 119:96 | have seen an end of all perfection: bt thy commandment iy exceeding broad.

TR AR I TR NN 71250 02D st 11996

Psalm 119:97 MEM. O how love | thy law! it is my meditation all the day

MY R0 O A0TI0 AT poim 11997

Psalm 119:98 Thou through thy commandments hast made me wiser than mine enemies: for
they are ever with me.

sb BB YD TSN HISIM YR P 11998

Psalm 119:99 | have more understanding than all my teachers: for thy testimonies are my
meditation

b e TS 3 0POYT 18907570 et 11e

Psalm 119:100 | understand more than the ancients, because | keep thy precepts.

T3 PR C2 171308 OUIRTR Pealm 119:100



CLASS 305A2 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT

Psalm 119:101 | have refrained my feet from every evil way, that I might keep thy word,

7737 e 1w’ 51 mwh3 v MR 0N paim 1ver

Psalm 119:102 1 have not depanted from thy judgments: for thou hast 1aught me.

T ENTYD MRS DB Praim 19:102

Psalm 119:103 How sweet are thy words unto my taste! vea, sweeter than honey to my mouth!

25 T2 0N 30 130T Psalm 19:103

Psalm 119:104 Through thy precepts | get understanding: therefore 1 hate every false way

P MR TRIY 7700 171308 TP Pralm 119:104

Psalm 119:105 NUN, Thy word is a lamp unto my feet, and a light unio my path
maome =iy 7727 91750 poaim 1seies

Psalm 119:106 | have sworn, and 1 will perform i7, that | will keep thy righteous judgments,

TN WD "R MIER) DD Paim 119:106

Psalm 119:107 | am afficted very much: quicken me, O LORD, according uno thy word
3T W0 I IR TIY DY Patm 119:107

Psalm 119:108 Accept, | beseech thee, the freewill offerings of my mouth, O LORD, and
teach me thy judgments.

TS TR )T RIS YD N33 paaim 119108

Psalm 119:10% My soul is continually in my hand: yet do 1 not forget thy law,
TISY NP TR TR0 "2 Y03 paim 10

Psalm 119:110 The wicked have laid a snare for me: yet | erred not from thy precepts.
Ten N TTEEm D B 0WY 03 e 119110

Psalm 119:111 Thy testimonies have I taken as an heritage for ever: for they are the rejoicing

Psalm 119:121 AIN. | have done judgment and justice: leave me not to mine oppressors.

Pt Umntb3 PIE) BEYR MY Paim 1192

Psalm 119:122 Be surety for thy servant for good: let not the proud oppress me.

BT IR oR 290D TRV 398 rem sz

Psalm 119:123 Mine eyes fail for thy salvation, and for the word of thy righteousness

TETE IR A0RTS 197 °IF i 19

Psalm 119:124 Deal with thy servant according unto thy mercy, and teach me thy statules

5 TP ATION2 TI2L DL TPY paim 19

Psalm 119:125 [ am thy servant; give me understanding, that | may know thy testimonies,

T0AE TFIN 2T WD eralm 119:128

Psalm 119:126 Jr is time for shee, LORD, 10 work: for they have made void thy law.
m7inmen ﬂ]?l"'? H‘FE'.?;?'? DY Psalm 119:126

Psalm 119:127 Therefore | love thy commandments above gold; yea, above fine zold

DI 2T TSN RO 12758 raim sz

Psalm 119:128 Therefore [ esteem all thy precepts concerning all things ro be right; and 1 hate
every false way.

TR R MIRDE W 52 TpE 02 1270 praim 19128

Psalm 119:129 PE. Thy testimonies are wonderful: therefore doth my soul keep them.
WD) BNTE3 1275 T DIRDD paim s

Psalm 11%:130 The entrance of thy words giveth light: it giveth understanding unio the
simple.

BV0E 130 T 137 0D paim 119:030

Psalm 11%:131 | opened my mouth, and panted: for | longed for thy commandments.
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of my heart

R 2% v 09iES TR 093 paim san

Psalm 119:112 1 have inclined mine heart to perform thy statutes alway, even wnto the end.

Spr oS pn miveS 225 03 e i

Psalm 119:113 SAMECH. | hate vain thoughts: but thy law do I love.

TR TTRTIN DRIP DBYD Puatm 19:113

Psalm 119:114 Thou arr my hiding place and my shield: 1 hope in thy word.
TEM TIRTS O Y IO psaim 19:114

Psalm 119:115 Depart from me, ye evildoers: for | will keep the commandments of my God.

"TION NISE BN OO IR0 palm 119:118

Psalm 119:116 Uphold me according unto thy word, that I may live: and let me not be
ashamed of my hope.

*3E0 WDEOR TR RS S0P puam 11t

Psalm 119:117 Hold thou me up, and [ shall be safe: and | will have respect unto thy statutes
continually.

TED TR TPYR THGIRD TIID Pt 152117

Psalm 119:118 Thou hast trodden down all them that err from thy statutes: for their deceit i
Falsehood.

DOMRTIR R TRIR D02 090 paim sus

Psalm 119:119 Thou puttest away all the wicked of the carth like dross: therefore | love thy
testimonies.

TR MR 157 TWORTT0R DIV 00 pim 19110

Psalm 119:120 My flesh trembleth for fear of thee: and 1 am afraid of thy judgments.
TIRTY TSR D IS MWD eaam 19120

TR TIIINT "D TONTR] "DIED D palm nvi1u

Psalm 119:132 Look thou upon me, and be merciful unto me, as thou usest 1o do unto those
that love thy name

T i’ LR BT DTS eaim s

Psalm 11%:133 Order my sieps in thy wond: and let not any iniquity have dominion over me.

TIN23 "2ERPRON) TOTRNE 127 RPD paim 1191

Psalm 119:134 Deliver me from the oppressian of man: so will | keep thy precepts

TIPR TRN) T PEDE 31D paim 1194

Psalm 119:135 Make thy face to shine upon thy servant; and teach me thy statutes.

TR TR TT2U3 T 3D paim 110135

Psalm 119:136 Rivers of waters run down mine eyes, because they keep not thy law,

00 YRS P PP 1T OWITD paatm 119:136

Psalm 119:137 TZADDI. Righteous art thow, O LORD, and upright are thy judgments.
TOBTR W 7T IR PR eeaim 119137

Psalm 119:138 Thy testimonies that thou hast commanded are righteous and very faithful

TRE IR TR PIS DS Pt 19:038

Psalm 119:13% My zeal hath consumed me, because mine enemies have forgotien thy words

¥ T3 ISETD TP ORY i 1919

Psalm 119:140 Thy word is very pure; therefore thy servant loveth it

FITIN TT2LT TR AOINK TBITE peaim 19:140

Psalm 119:141 | am small and despised: yet do not | forget thy precepts,
MMZY N2 TIPE A1 "2 TS mtm i
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Psalm 119:142 Thy

is an everlasting . and thy law is the truth.

PR 7NN DD PIS TNRTS et risar

Psalm 119:143 Trouble and anguish have taken hold on me: ver thy commandments are my
delights,

TPURY TR TINER PSS paim 19143

Psalm 119:144 The righteousness of thy testimonies is everlasting: give me understanding,
and | shall live,

MY 39 a9 TS PIE peim g

Psalm 119:145 KOPH. I cried with my whole heart; hear me, O LORD: [ will keep thy
statules.

RN RN T 1w 257002 NP puatm 119:145

Psalm 119:146 | cried unio thee; save me, and | shall keep thy testimonies.

TRTE TIRURT T TIONIP pralm 119:146

Psalm 119:147 1 prevented the dawning of the moming, and cried: [ hoped in thy word.

o h_];’l?) T3 W) e TR Psam 119:147

Psalm 119:148 Mine eyes prevent the might watches, that | might meditate in thy word.

TOIRRT D NI0YR TV MR peatm 119148

Psalm 119:149 Hear my voice according unto thy lovingkindness: O LORD, quicken me
according to thy judgment.

PN TRSTRD 73T IR0 TN SN puaim 11914

Psalm 119:150 They draw nigh that follow after mischief: they are far from thy law
1P ANTIAN 7T 2T 1271R alm 119150

Psalm 119:151 Thou art near, O LORD; and all thy commandments are truth.

nBY TOiERoR) M oK 237D Pl 19151

02 TR [T TR 31 PET] O pam et
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Psalm 119:162 | rejoice at thy word, as one that findeth great spoil
27 550 K¥IND TOTRTOD DI DT Paim 19:162

Psalm 119:163 [ hate and abhor lying: bur thy law do | love.
M3 TN TEYON TR Y Pram 116

Psalm 119:164 Seven times a day do | praise thee because of thy righteous judgments

TS LEEn Pp TREDT DD V3T eaim 11916

Psalm 119:165 Great peace have they which love thy law: and nothing shall offend them.

Liwion inS178) A0In 20k 29 09 pam nses

Psalm 119:166 LORD. I have hoped for thy salvation, and done thy commandments.
TEY TRISM T NPT T pim 119166

Psalm 119:167 My soul hath kept thy testimonies; and | love them exceedingly
TR Q2R TINTE W) NRY paim 19:167

Psalm 119:168 | have kept thy precepts and thy testimonies: for all my ways are before thee,
TR 27757 °2 T TIPE TIRE raim unies

Psalm 119:169 TAU. Let my cry come near before thee, 0 LORD: pive me understanding
according to thy word.

SN TIRTR T RS M 2 ke i

Psalm 119:170 Let my supplication come before thee: deliver me according to thy word.

2T RINRS 70D DI KD pam nvaze

Pralm 119:171 My lips shall utter prase, when thou hast taught me thy statutes.
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Psalm 119:152 Concemning thy testimonies, | have known of old that thou hast founded them
for ever.

BFTe) B9S2 TNIED YT 07IP puim n%s2

Psalm 119:153 RESH. Consider mine afTliction, and deliver me; for 1 do not forget thy kaw.
nreg 85 NN EPM TN Pam 1953

Psalm 119:154 Plead my cause, and deliver me: quicken me according to thy word.
i 7}1:!'}?;3‘? ‘;‘_?!5."11 137 1377 Peaim 119:154

Psalm 119:155 Salvation is far from the wicked: for they seek not thy statutes

w1 Nb TR NP DY P paim no:ass

Psalm 119:156 Great are thy tender mercies, O LORD: quicken me according to thy
judgments

SPI TREERD NI 0°27 TR esaim 119156

Psalm 119:157 Many are my persecutors and mine enemies; vet do 1 not decline from thy
testimonies.

rrp 85 0PN TI81 BT 037 esatm 115y

Psalm 119:158 | beheld the transgressors, and was grieved: because they kept not thy word.
g KSR TR TOniPON 01 TR e 1sis

Psalm 119:159 Consider how 1 love thy precepts: quicken me, O LORD, according ro thy
lovingkindness.

I TN T WIS TIPETD T P 119159

Psalm 119:160 Thy word is true from the beginning: and every one of thy righteous judgments
endureth for ever,

TS vownop ot ADR TP T UK peaim 19160

Psalm 119:161 SCHIN. Princes have perseculed me without a cause: but my heart standeth in
awe of thy word

TR0 IR "D TN MEY MIWID patm ngan

Psalm 119:172 My tongue shall speak of thy word: for all thy commandments are
rightcousness.

P8 TSRO *3 TR 3G 15 pate 110212

Psalm 119:173 Let thine hand belp me; for | have chosen thy precepts.

TR TTPR P FUED TT s sy

Psalm 119:174 1 have longed for thy salvation, O LORD; and thy law ix my delight.
PETY JOTIN T D A 192174

Psalm 119:175 Let my soul live, and it shall praise thee; and let thy judgments help me.

T RSN TN YOI Pt 1192175

Psalm 119:176 1 have gone asiray like a lost sheep; seek thy servant; for T do not forget thy
commandments.

NS T0ISN "2 TP UE2 IR AW NUD paim 19176
Y

Psalm 120:1 <A Song of degrees.> In my distress | cried unto the LORD, and he heard me.
WP TRR "D IN7E2 MoK NIOERT T euim 1201

Psalm 120:2 Deliver my soul, O LORD, from lying lips, and from a deceitful tongue.

RN 1R pY NS e TR YT ek 1202

Psalm 120:3 What shall be given unto thee? or what shall be done unto thee, thou false
tongue?

17 1S 7 R I D IR Pt 12003

Psalm 120:4 Sharp arrows of the mighty, with coals of juniper.
oURnT 7mE Op ONY 1133 BT Paim 1204
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Psalm 145

Psalm 145:1 <David's Psalm of praise.> | will extol thee, my God, O king; and | will bless thy
name for ever and ever.

TR TPIFRY TPRT TIOR TRRIW TP 7PN i 145
T abivs

Psalm 145:2 Every day will | bless thee; and | will praise thy name for ever and ever.

w7 BieY e nHDme 79738 0P D22 Puim a2

Psalm 145:3 Great i the LORD, and greatly to be praised: and his greatness ix unsearchable,
=pn 1% i) TRe By D17 et s

Psalm 145:4 One generation shall praise thy works to another, and shall declare thy mighty
Hets,

I 0N TR N2 TS 6T ealm 1454

Psalm 145:5 [ will speak of the glorious honour of thy majesty, and of thy wondrous works.

PR RiNDD) *2T) TTIN T2D I Pl 14

Psalm 145:6 And men shall speak of the might of thy terrible acts: and | will declare thy
greaness.

PO (T ORI TN Pl 145:6
378N [T

Psalm 145:7 They shall abundantly utter the memory of thy great goodness, and shall sing of
thy righteousness.

1377 ARETET WY W72 2T alm 145:7

Psalm 145:8 The LORD ix gracious, and full of compassion: slow to anger, and of great
mercy.

TOM5731 OB T8 TN T 1A Pt 14s:8

Psalm 145:9 The LORD is good to all: and his tender mercies are over all his works,

ripnSr-op venT 595 M2 painiass

163

Psalm 145:10 All thy works shall prasse thee, O LORD: and thy saints shall bless thee.

RIS TTOM TREE S TP M poim s

Psalm 145:11 They shall speak of the glory of thy kingdom, and ralk of thy power;

72T TN A MRS TIRD paim ras:nn

Psalm 145:12 To make known to the sons of men his nighty acts, and the glonous majesty of’
his kingdom.

iprobn 77 i P03 R 325 BT et s

Psalm 145:13 Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion eadirerh throughout
all generations,

Timbon anbrnm onbebs mobn gmbn e s
!

Psalm 145:14 The LORD upholdeth all that fall, and miseth up all those that be bowed down

DEE3T o) i oheirheY MM R0 paim s

Psalm 145:15 The eyes of all wait upon thee; and thou givest them their meat in due scason.
phosr 0TI DRI 93T TOR DO reaim 1asus
nea

Psalm 145:16 Thou openest thine hand, and satisfiest the desire of every living thing.

1387 oob 23 7R MDD i s

Psalm 145:17 The LORD is righteous in all his ways, and holy in all his works
P22 TOM TOTTODD M TR puatm 14517

Psalm 145:18 The LORD is nigh unto all them that call upon him, to all that call upen lam in
truth

nBRS FIRIPY R 55H TR DR M 29P peaim s
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Psalm 145:19 He will fulfil the desire of them that fear him: he also will hear their ery, and
will save them

QT DY CRDYTIRY TR TR psalm 14509

Psalm !iS:Z!I The LORD preserveth all Ih\:mrlhn! love him: but all the wn.rkcfl will he destroy.
= B0 MR TR TIR TN MY peaim 14520

Psalm 145:21 My mouth shall speak the praise of the LORD: and let all flesh bless his holy
name for ever and ever.

U OY P2 ED 72N BT T PPN praim 14521
Ty ooivh

Psalm 146:1 Praise ye the LORD. Praise the LORD, O my soul.
TR Wm0 MR paim e

Psalm 146:2 While | live wall | praise the LORD: | will sing praises unto my God while | have
any being.

i monD e o3 M oI e 162

Psalm 146:3 Put not your trust in princes, sor in the son of man, in whom there (s no help

TN 15 1RY 0122 09T ITEIRTON Puim 14

Psalm 146:4 His breath goeth forth, he returneth o his carth: in that very day his thoughts
perish.

TREMGE TTRR NI DD INRIRY 37 17 RED e 1464

Psalm 146:5 Happy is he that hath the God of Jacob for his help, whose hope is in the LORD
his God:

PIRR MMOr 13 PR 20 DRY TR Puim 4s:s

Psalm 146:6 Which made heaven, and carth, the sea, and all that therein is: which keepeth
truth for ever:

TRET DTGNP I BTN PN Y DY puim 1466
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Psalm 146:7 Which executeth judgment for the oppressed: which giveth food to the hungry,
The LORD looseth the prisoners:

AR M EREn 0N 105 oY ERYn NPE e 1467
oo

Psalm 146:8 The LORD openeth the eves of the blind: the LORD raiseth them thai are bowed
down: the LORD loveth the righteous:

3R T OEIED AEt T 2 ARB TITY Pl 1468
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Psalm 146:9 The LORD preserveth the sirangers; he relieveth the fatherless and widow: but
the way of the wicked he wrneth upside down

TTT) TR TR 0N TR DY I e 146
mp oy

Psalm 146:10 The LORD shall reign for ever, even thy God, O Zion, unto all generations.
Praise ye the LORD.

MR 1 77 1 TN oD M 7O e s

Psalm 147:1 Praise ye the LORD: for it is good to sing praises unto our God; for if is pleasant;
and praise is comely.

TP IR 0P RN MTIRE DI A5 e 147

Psalm 147:2 The LORD daoth hll!‘,i up Jerusalem: he gathereth together the outcasts of Isracl,
32 DROEY T MM OO TS Pt 14722

Psalm 147:3 He healeth the broken in heart, and bindeth up their wounds.

nniasyS wamm 25 *HaED KDY Puim e

Psalm 147:4 He telleth the number of the stars; he calleth them all by rheir names.

¥7p: piny 090 ov22inh "E0n MR e e

Psalm 147:5 Great is our Lord, and of great power: his understanding is infinite.
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Proverbs 31

The Excellent Wife

1727 072719 ?ﬂﬂﬂ R N ""I‘ ﬂ"'t\ 10
A worthy woman who can fmd? Faor her price is far above rubles.
;o X7 D9v AYya 2% Aa npa 1
The heart of her husband trusteth in her, And he shall have no lack of gain.
v w95 ¥oN) b wngn 2
She doeth him good and not evil all the days of her life.
:7°93 vO02 ym o°RYDl Iy YT 2
She seeketh wool and flax, And worketh willingly with her hands.
RN K030 PUYRR MWD MED Amy
She is like the merchant-ships; she bringeth her bread from afar.
:PRA37 P AD'37 Ay 1M AnY M2 opm 15
She riseth also while it is yet night, and giveth food to her household, and their task to her maidens.
1072 YOI 5792 9n WInpm A7 nnnp 1
She considersth a field, and buyeth it; with the frmt of her hands she planteth a vineyard.
..1"I‘IWWT RN 7NN TW_ Tk

She girdeth her Loms w1th strength and maketh strong her Arms.
Haimh! 7"‘?2 I N> A00 b3 Ay 18
She perceiveth that her merchand]se is proﬁtable her lamp goeth not out by mght.
2772 10nA 77921 N2 ANYY T 10
She layeth her hands to the dlstaff arld her palms hold the spindle.
PARY AP 00 " nvap Apn 20
She stretcheth out her palms to the poor; yea, she reacheth forth her hands to the needy.
0 Wa? AN™3T72 23 pwn ApUa? RNy 2
She is not afraid of the snow for her household; for all her household are ctrothe.d w1'th scarlet.

..MWD? 123X Y "7' iny o72m 2

She maketh for herself coverings of tapestry; her clothmg is fine linen and purple.

YIRTIPITOY PR 17 )2 DYWa vy 28

Her husband is known in the gates, when he sitteth among the elders of the land.
3332 MIN3 MM V2Rm ANy IO 2

She maketh linen garments and selleth them, and delivereth girdles unto the merchant.
AOR 217 povm A7 1101 2

Strength and dignity are her clothing; and she laugheth at the time to come.
ANYYIY TO0-NTIN ANI02 ANND 10D 26

She openeth her mouth w1th wisdom; and the law of kindness is on her tongue.
;228N % Mgy o) Aana MmO ok 7

She looketh well to the ways of her household, and eateth not the bread of idleness.
W70 RV MWK 712 mp 28

Her children rise up, and call her blessed; her husband also, and he praiseth her, sayw‘ng'
:717279¥ N2y AR 70y maa ma 2

Many daughters have done worthily, but thou excellest them all.
:99anN KT MIMTNRY AWK 9% 92 100 P 30

Grace is deceitful, and beauty is vain; but a woman that feareth Jehovah, she shall be pra1sed

IRYn 0wl ;ﬂ??ﬁ"ﬂ e s .17 Shigl el

Give her of the fruit of her hands, and let her works pralse her in the gates.
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kings.

15 nirmb T 790 2D 105N Broverks 313

Proverhs 31:4 It ix not for kings, O Lemuel, i f5 not for kings to drink wine: nor for princes
strong drink:

i oobnb S Srin® 020505 DR eraverss 14
97 %) [R( oD

Proverbs 31:5 Lest they drink, and forget the law, and pervert the judgment of any of the
afflicted.

Sbmaao3 1 e FRIR T2 TDYTIS Proverts 31:5

Proverhs 31:6 Give strong drink unto him that is ready 1o perish, and wine unto those that be
of heavy hearis

E3 Y 117 TRIRY I proverns s

Proverbs 31:7 Let him drink, and forget his poverty, and remember his misery no more.

Tiv—2p ¥ 19001 1) A28 MRGY Proverhs 317

Proverhs 31:8 Open thy mouth for the dumb in the cause of all such as are appointed 1o
destruction,

0o 2753 177708 OFRS TDTIND Proverhs 318

Proverbs 31:9 Open thy mouth, judge righteously, and plead the cause of the poor and needy.

TR3R1 W 1T PTSORY TETIOS provete st

Proverbs 31: 18 Who can find a virtuous woman? for her price is far above rubies

TP OUTIE0 P RS0 D DTN Proverss 3110

Proverhs 31:11 The heart of her husband doth safely trust in her, so that he shall have no need

of spoil.
som ¥5 S5 nbpz 25 713 M3 prevess an

Proverbs 31:12 She will do him good and not evil all the days of her life.
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o7 e 55 &R 290 100D Proverhs 3112

Proverbs 31:13 She secketh wool, and flax, and worketh willingly with her hands.
TED PEMD LM MWD WS LT eroverhs 3113

Proverbs 31: 14 She 15 hike the merchants' ships; she bringeth her food from afar,

NS 3R IR O FIND TN Proverds 3114

Proverbs 31:15 She riseth also while it is yet night, and giveth meat (o her household, and a
portion (o her maidens.

TRAE PTIARTEY I 100 7P1D TIOD OPEY proverss 1

Proverbs 31:16 She considereth a field, and buyeth it: with the fruit of her hands she planteth
a vineyard

[#03( 7782 "B WIPA 71T TIT Proverhs 3i:is
o7 [7wey)

Proverbs 31:17 She girdeth her loins with strength, and strengtheneth her arms.
TPDNYAT PIREY TN T2 T Proverbs 31:17
Proverbs 31:18 She perceiveth that her merchandise iv good: her candle goeth not out by

night,
[5252( mzr s IO 250D MUY eroverns 3118
7 [mrea)

Proverbs 31:19 She layeth her hands to the spindle, and her hands hold the distaff.
778 1500 521 7RI TNPY T Proverss 3119

Proverbs 31:20 She swretcheth out her hand to the poor; yea, she reacheth forth her hands 1o
the needy.

TRRND TPY T P TP B2 provers 20

Proverbs 31:21 She is not afraid of the snow for her houschold: for all her household are
clothed with scarlet.
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Proverbs 31:22 She maketh herself coverings of tapesiry; her clothing is siTk and purple.
TS 103 O MR TIID0Y 0120 Proverts 31:22

Proverbs 31:23 Her husband is known i the gates, when he sitteth among the elders of the
land.

PIRTRRTOY QYR H%«'I__J:l D™ W2 U712 Proverbs 31:23

Proverbs 31:24 She maketh fine linen, and selleth ir; and defivereth girdles unto the merchant.

N2 My TR SRNY TODP 1TP Praverts 31:24

Proverbs 31:25 Strength and honour are her clothing: and she shall rejoice in time to come.
1978 O1Y2 POEM MPIAD TIITIE Proverts 3128

Proverbs 31:26 She openeth her mouth with wisdom; and in her iongue is the law of kindness.
FPig=5p TRMNIM MRORD NS TS Preverks 3126

Proverbs 31:27 She looketh well to the ways of her houschold, and cateth not the bread of
idleness.

Sox 0 mbsr anb A RIS MBI preverts 31:27

Proverbs 31:28 Her children arise up, and call her blessed; her hushand alse, and he prasseth
her.

Ao MO MR T SR Proverts 3128

Proverbs 31:29 Many daughters have dong virtuously, but thou excellest them all.

mip2~5or mrby mey S AP NE3 NS reverts 3129

Proverbs 31:30 Favour is deceitful, and beauty is vain: but a woman thar feareth the LORD,
she shall be praised.

BT MR TR CBRT D3 10T IPE roverts 31:30
bbann
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Proverbs 31:31 Give her of the fruit of her hands: and let her own works praise her in the
gates.

TEn OEa MO T ISR TN ereverts 31:31

Ecclesiastes 1:19 The words of the Preacher, the son of David, king in Jerusalem,

QPPIE PR T2 NPTIP 137 secesastes

Ecelesiastes 1:2 Vanity of vanitics, saith the Preacher, vanity of vanities; all is vanity.

bam bon oo ban nbop o 09930 531 St

Ecclesiastes 1:3 What profit hath a man of all his labour which he taketh under the sun?

wrgn non Sbery Hneonn 2T 1IN Bcdetstes 13

Ecclesiastes 1:4 One generation passeth away, and asother generation cometh: but the earth
abideth for ever,

npb 0915 PIRT KD 1M 790 T Eectestastes 1:4

Ecclesiastes 1:5 The sun also ariseth, and the sun goeth down, and hasteth to his place where
he arose.

M T TP N W KDY UM M Eccesiastes 1:8
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Ecclesiastes 1:6 The wind goeth toward the south, and turneth about unto the north; it whirleth
about continually, and the wind returneth again according to his circuits,

98 236 2290 199358 32101 DINTHR 75T Eectedastes 156
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Ecclesiastes 1:7 All the nvers run into the sea; vet the sea is not full: unto the place from
whenee the rivers come, thither they return again.
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Lamentations

Jeremiah 52:27 And the king of Babylon smote them, and put them to death in Riblah in the
land of Hamath. Thus Judah was carried away captive out of his own land.

nRD PR3 79373 EOMN B33 790 DO T2 seremian s2:27
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Jeremiah 52:28 § This is the people whom Nebuchadrezzar carried away captive: in the
seventh year three thousand Jews and three and twenty:

PP TINTTI33 TN UK OFT 777 Jeremian s2:28
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52:29 In the year of N
Jerusalem eight hundred thimy and rwo persons:

3 Qg ERTTDIEIS MY MY P seremian s2:29
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ar he carnied away captive from

Jeremiah 52:30 In the three and twentieth year of Nebuchadrezzar Nebuzaradan the captain
of the guard carried away captive of the Jews seven hundred forty and five persons: all the
persons were four thousand and six hundred.

T2 SENT2I25 2P WS NS feremian s2:30
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Jeremiah 52:31 9 And it came to pass in (he seven and thirticth year of the captivity of
Jehoiachin king of Judah, in the twelfth month, in the five and twenticth day of the month, thar
Evilmerodach king of Babylon in the firsr year of his reign lified up the head of Jehoiachin
King of Judah, and brought him forth out of prison,
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Jeremiah 52:32 And spake kindly unto him, and set his throne above the throne of the kings
that were with him in Babylon,
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Jeremiah 52:33 And changed his prison garments: and he did continually eat bread before
him all the days of his life.

nn ™aS on o IRSD Y132 PR T seremiah 52:33
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Jeremiah 52:34 And for his diet, there was a continual diet given him of the king of Babylon,
every day a portion until the day of his death, all the days of his life.
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Lamentations 1:1 9 How doth the city sit solitary, thar was full of people! how is she become
as a widow! she that was great among the nations, and princess among the provinees, fiow is
she become tributary!

IRDRD 0 0P N3N BT TID 7T TSN Lamentations 1:1
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Lamentations 1:2 She weepeth sore in the night, and her tears are on her cheeks: among all
her lovers she hath none to comfort her: all her friends have dealt treacherously with her, they
are become her enemies.

Mo TS Sp MOpET) M9Y9T P3N 5 Lamentatons 12
@IRY 7P 1T MR IR TET SR TRIR0n omp

Lamentations 1:3 Judah is gone into captivity because of affliction, and because of great
servitude: she dwelleth among the heathen, she findeth no rest: all her persecutors overtook
her between the straits

7933 TR0 ROT ITTEE 2907 50 FITHT) 0D} Lamentations 13
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Lamentations 1:4 The ways of Zion do moum, because none come 1o the solemn feasts: all
her gates are desolate: her priests sigh, her virgins are afflicted, and she is in bitterness.

TIPS iR D 030 NIDIR 13 07T Lamentations 1:4
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Lamentations 1:5 Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath
afflicted her for the multitude of her transgressions: her children are gone into captivity before
the enemy

by myin D 57 ok 2N 7798 5 Lamentations 1:5
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Lamentations 1:6 And from the daughter of Zion all her beauty is departed: her princes are
become like harts thar find no pasture. and they are gone without strength before the pursuer.

T T A7 1S TNEn) [TN2 1R K32 Lamentations 1:6
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I i 1:7 ) ! bered in the days of her affliction and of her miseries all
her pleasant things that she had in the days of old, when her people fell into the hand of the
enemy, and none did help her: the adversaries saw her, and did mock at her sabbaths.
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Lamentations 1:8 Jerusalem hath grievously sinned: therefore she is removed: all that
honoured her despise her, because they have seen her nakedness: yea, she sigheth, and turneth
backward.

I TS 12750 DbEAN IS MM Lamentations 1:8
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Lamentations 1:9 Her filthiness is in her skirts; she remembereth not her last end; therefore
she came down wonderfully: she had no comforter. O LORD, behold my affliction: for the
enemy hath magnified himseif.

O°R5E T AN 9] ¥5 19N AR Lamentations 1:9
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Lamentations 1:10 The adversary hath spread out his hand upon all her pleasant things: for
she hath seen thar the heathen entered into her sanctuary, whom thou didst command thar they

because the comforter that should relieve my soul is far from me: my children are desolate,
because the enemy prevailed.
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Lamentations 1:17 Zion spreadeth forth her hands, and there is none 10 comfort her: the
LORD hath commanded concerning Jacob, that his adversaries should be round about him:
Jerusalem is as a menstruous woman among them.
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Lamentations 1:18 The LORD is righteous; for | have rebelled against his commandment:
hear, | pray you, all people, and behold my sorrow. my virgins and my young men are gone
into captivity

RyTWRY DU WD 3 TP KT POTE Lamentations 1:18
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Lamentations 1319 | called for my lovers, but they deceived me: my priests and mine elders
gave up the ghost in the city, while they sought their meat to relieve their souls.
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Lamentations 1:20 Behold, O LORD:; for | am in distress: my bowels are troubled; mine heart
is twrned within me; for | have grievously rebelled: abroad the sword bereaveth, at home there
is as death

25 TEm TWTIRG PR "DTIETD I TIRT Lamentations 1:20
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Lamentations 1:21 They have heard that 1sigh: there iy none 1w comfort me: all mine enemies
have heard of my trouble; they are glad that thou hast done if: thou wilt bring the day thas thou
hast called, and they shall be like unio me.

WHY 2R3 %5 O 1R " TIING °D WY Lamentations 1:21
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Lamentations 1:22 Let all their wickedness come before thee; and do unto them, as thow hast
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should not enter into thy congregation.
O3 IR TR0 92 DB T8 978 T Lamentations 1:10
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Lamentations 1:11 All her people sigh, they seek bread; they have given their pleasant things
for meat 1o relieve the soul: see, O LORD, and consider; for | am become vile.
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Lamentations 1:12 /s i nothing to you, all ye that pass by? behold, and see if there be any
sorrow like unto my sorrow, which is done unto me, wherewith the LORD hath afflicted me in
the day of his fierce anger.
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Lamentations 1:13 From above hath he sent fire into my bones, and it prevaileth against them
he hath spread a net for my feet, he hath turned me back: he hath made me desolate and faint
all the day.

OEm) 729 13770 DRIV U8 TSP 0D Lamentations 1:13
AT ST TR g T 1wn O

Lamentations 1:14 The yoke of my transgressions is bound by his hand: they are wreathed,
and come up upon my neck: he hath made my strength to fall, the Lord hath delivered me into
their hands, from whem | am not able to rise up.
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Lamentations 1:15 The Lord hath trodden under foot all my mighty men in the midst of me:
he hath called an assembly against me to crush my young men: the Lord hath trodden the
virgin, the daughter of Judah, as in a winepress.

T80 98 R7P 2R3 18 1802 YT Lamentations 115
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Lamentations 1:16 For these things | weep: mine eye, mine eye mnneth down with water,

done unto me for all my transgressions: for my sighs are many, and my heart is faint.
nS5iy ik in5 HHip 7eb 0npTHD AN Lamentations 1:22
17 25 "ohy niz™3 wyieSp b o

Lamentations 2:1 How hath the Lord covered the daughter of Zion with a cloud in his anger,
and cast down from heaven unto the earth the beauty of Israel, and remembered not his
footstool in the day of lus anger!
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Lamentations 2:2 The Lord hath swallowed up all the habitations of Jacob, and kath not
pitied: he hath thrown dewn in his wrath the strong holds of the daughter of Judah; he hath
brought them down to the ground: he hath polluted the kingdom and the princes thercol.
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Lamentations 2:3 He hath cut oft'in Ay fierce anger all the hom of Israel: he hath drawn back
his right hand from before the enemy, and he burned against Jacob like a flaming fire, which
devoureth round about.
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Lamentations 2:4 He hath bent his bow like an enemy: be stood with his right hand as an
adversary. and slew all thar were pleasant to the eye in the tabemnacle of the daughter of Zion:
he poured out his fury like fire.
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Lamentations 2:5 The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed
up all her palaces: he hath destroved his strong holds, and hath increased in the daughter of
Judah mourning and lamentation.

r'pa b 093 27N YT T Lamentations 2:5
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he hath caused rhine enemy to rejoice over thee, he hath set up the hom of thine adversaries.
TS W NN DN 0N W T PY Lamentations 2:17
T8 17 £ 2 o meen S 85 o o

Lamentations 2:18 Their heart eried unto the Lord, O wall of the daughzer of Zion, let tears
run down like a river day and night: give thysell no rest; let not the apple of thine eye cease

Drmp T IR NN IR PR 035 U Lamentations 218
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Lamentations 2:19 Arise, cry oul in the night: in the beginning of the watches pour out thine
heart like water before the face of the Lord: lift up thy hands toward him for the life of thy
young children, that faint for hunger in the top of every street.
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Lamentations 2:20 Behold, O LORD, and consider to whom thou hast done this. Shall the
women eal their fruit, and children of a span long? shall the priest and the prophet be slain in
the sanctuary of the Lord?

mbeNmar mo iy 1 Etm TN TN Lamentations 2:20
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Lamentations 2:21 The young and the old lie on the ground in the streets: my virgins and my
young men are fallen by the sword: thou hast slain them in the day of thine anger: thou hast
killed, and not pitied.
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Lamentations 2:22 Thou hast called as in a solemin day my terrors round about, so that in the
day of the LORD'S anger none escaped nor remained: those that 1 have swaddled and brought
up hath mine enemy consumed.
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Lamentations 3:1 [ am the man shat hath seen affliction by the rod of his wrath

ONE "1 D 70 "2TT Lamentations 3:11

Lamentations 3:12 He hath bent his bow, and set me as a mark for the armow.

P2 KI20ED 228N NP 777 Lamentations 3:12

Lamentations 3:13 He hath caused the arrows of his quiver to enter into my rems.

NSYR 23 M3 KO Lamentations 3:13

Lamentations 3:14 | was a derision to all my people; and their song all the day

o2 o w929 PhY DM Lamentations 3:14

Lamentations 3:15 He hath filled me with bitterncss, he hath made me drunken with
wormwood.

TS 3T DY WD Lamentations 3:15

Lamentations 3:16 He hath also broken my teeth with gravel stones, he hath covered me with
ashes,

SBRD “IEDT W TEM2 O Lamentations 3:16

Lamentations 3:17 And thou hast removed my soul far off from peace: | forgat prosperity.

i 1Y) "3 0T MY Lamentations 3:17

Lamentations 3:18 And | said, My strength and my hope is perished from the LORD:

TP P9I TR TR MRY Lamentations 3:18

Lamentations 3:19 Remembering mine affliction and my misery, the wormwood and the gall.

ENT] TTIES T IET D] Lamentations 319

Lamentations 3:20 My soul hath tierr still in remembrance, and is humbled in me.

wieg *Hy rien) [rUm( ISR TID] Lamentations 3:20

Lamentations 3:21 This | recall w my mind, therefore have | hope.

S 12795 2508 20K NN Lamentutions 3:21
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NT2Y BIYD MW RT T2 I8 Lamentations 31

Lamentations 3:2 He hath led me, and brought me inre darkness, but now énee light,

=iND] PR 7941 373 MR Lamentations 3:2

Lamentations 3:3 Surely agamst me is he turned; he tumneth his hand against me all the day.

Bi*T~5p 72 B 37 U3 M Lamentations 3:3

Lamentations 3:4 My flesh and my skin hath he made old; he hath broken my bones

THNSY 3 Y WD 1PD Lamentations 3:4

Lamentations 3;5 He hath butlded against me. and compassed me with gall and travail
T8O U8 P "OF T3 Lamentations 3:8

Lamentations 3:6 He hath set me in dark places, as they that be dead of old.

o5ip NN 2T DPUIND Lamentations 36

Lamentations 3:7 He hath hedged me about, that | cannot get out: he hath made my chain
heavy.

TG T2 RIK KD I 1T Lamentations 317

Lamentations 3:8 Also when 1 cry and shout, he shutteth out my prayer

nPER O LUK PYIR YD O3 Lamentations 3:8

Lamentations 3:9 He hath inclosed my ways with hewn stone, he hath made my paths
crooked.

Y 090 M3 P77 T3 Lamentations 3:9

Lamentations 3:10 He was unto me as a bear lying in wait, and as @ lion in secret places.

DReRE W) [MRCD ¥ 28 27 Lamentations 3:10

Lamentations 3:11 He hath wmed aside my ways, and pulled me in picces: he hath made me
desolate.

Lamentations 3:22 /t is of the LORD'S mercies that we are not consumed, because his
compassions fail not.

107 9075 2 wenED 13 MM TION Lamentations 322

Lamentations 3:23 They are new every moming: great is thy faithfulness

TR 7737 OP35 DT Lamentations 323

Lamentations 3:24 The LORD is my portion, saith my soul; therefore will | hope in him.

i B 1275p w0D) MM MY PN Lamentations 3:24

Lamentations 3:25 The LORD is good unto them that wait for him, to the soul thar seeketh
him.

W0 B MED MM 29 Lamentations 3:25

Lamentations 3:26 It is good that a man should both hope and quictly wait for the salvation of
the LORD.

T NEIEND 0T DY) 230 Lamentasions 3:26

Lamentations 3:27 /i is good for a man that he bear the yoke in his youth,

32 S 8D 9255 290 Lamentations 3:27

Lamentations 3:28 He sitteth alone and keepeth silence, because he hath bome it upon him.

1Ou 513 Y3 B T2 32U Lamentasions 328

Lamentations 3:29 He putieth his mouth in the dust; if so be there may be hope.
PR €7 Y9 71D 9P3 |07 Lamentations 3:29

Lamentations 3:30 He giveth fis check to him that smiteth him: he is filled full with reproach.

BT 22" 1% 1720 1P Lamentations 3:30

Lameniations 3:31 For the Lord will not cast off for ever:

T8 D915 M1 N9 *2 Lamentations 231
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Lamentations 3:32 But though he cause grief, yet will he have compassion according to the
multitude of his mercies.

J7em) [79m( 392 O M3 °D Lamentations 3:32

Lamentations 3:33 For he doth not afflict willingly nor grieve the children of men

RT3 7130 1270 MY ND 3 Lamentations 333

Lamentations 3:34 To crush under his feet all the prisoncrs of the carth,

T8 7708 55 1537 R KDTS Lamentations 3:34

Lamentations 3:35 To turn aside the right of a man before the face of the most High,

o8 B8 T3 T3 B NI Lamentations 335

Lamentations 3:36 To subvert a man in his cause, the Lord approveth not.

TR KD 3N 22 0T DI Lamentations 3:36

Lamentations 3:37 Who is he rhar saith, and it cometh to pass, when the Lord commandeth it
not?

178 ¥ 3T 70 R 7T 12 Lamentations 3:37

Lamentations 3:38 Out of the mouth of the most High proceedeth not evil and good?
2 M RED N TP D1 Lamentations 3:38

Lamentations 3:3% Wherefore doth a living man complain, a man for the punishment of his
sins?

[rRom) [Swem(Sy =23 T OTR 13IRNTTT Lamentations 3:39

Lamentations 3:40 Let us search and try our ways, and turn again to the LORD.

TR TN PRI ST BN Lamentations 3:40

Lamentations 3:41 Let us Iift up our heart with owr hands unto God in the heavens.

DNER Si-OK DB 0K 1235 NP3 Lamentations 3:41

Lamentations 3:52 Mine encmies chased me sore. like a bird, without cause.

Oy 2R TIERD WY TS Lamentations 352

Lamentations 3:53 They have cut off my life in the dungeon. and cast a stone upon me.
"2 12877 M 722 WS Lomentatians 3:53

Lamentations 3:54 Waters flowed over mine head. then 1 said, T am cut off.

AT TN WNTTO8 ORI Lamentations 3:54

Lamentations 3:55 | called upon thy name, O LORD, out of the low dungeon.

NIRND 2120 7T TRY IRTYR Lamentations 3:55

Lamentations 3:56 Thou hast heard m: e: hide not thine ear at my breathing, at my cry.

TPRT TMT? T S0P OYRY DT Lamentaions 356
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Lamentations 3:57 Thou drewest near in the day thar I called upon thee: thou saidst, Fear not.

RTTO8 D908 TP O D3R Lamentations 3:57

Lamentations 3:58 O Lord, thou hast pleaded the causes of my soul; thou hast redeemed my
life.

11 nRY W) 2% R D27 Lamentations 3:58

Lamentations 3:59 O LORD, thou hast seen my wrong: judge thou my cause.

SDEYR TRRY MDY TN NN Lamentations 3:59

Lamentations 3:60 Thou hast seen all their vengeance and all their imaginations against me

"5 pnagnn s annpIDD MO Lamenttions 3:60

Lamentations 3:61 Thou hast heard their reproach, O LORD, and all their imaginations
against me;

b2 QnaYM™72 M ONST DYDY Lamentations 3:61
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3:42 We have ir sed and have rebelled: thou hast not pardoned.
nnoo 8% 7O 13190 VTS W3 Lamentations 3:42

Lamentations 3:43 Thou hast covered with anger, and persecuted us: thou hast slain, thou
hast not pitied.

nonr 85 P37 NETIRT TN TNSD Lamentaions 3:43

Lamentations 3:44 Thou hast covered thysclf with a cloud, that our prayer should not pass
through.

Pan =D 75 1302 TNIDT Lamentations 3:44

Lamentations 3:45 Thou hast made us as the offscouring and refuse in the midst of the
people.

DBPT 2753 WUN SIRD 1D Lamentations 3545

Lamentations 3:46 All our enemies have opened their mouths against us.
R0 0D WY 13D Lamentations 3:46

Lamentations 3:47 Fear and & snare is come upon us, desolation and destruction

S2Em ORET 05 T DD) D Lamentations 3:47

Lamentations 3:48 Minc eye runneth down with rivers of water for the destruction of the
daughter of my people.

WENI 2058 Y 10 O Lamentations 3:48

Lamentations 3:49 Mine eye trickleth down, and ceaseth not, without any intermission,

DD 181 TR0 MDY TR Y Lamentations 3.9

Lamentations 3:50 Till the LORD look down, and behold from heaven,
DR 777 RN FPUTTIY Lamentations 3:50

Lamentations 3:51 Mine eye affecteth mine heart because of all the daughters of my city.

1y mizp 5o e 55 ID Lamentations 3:51

Lamentations 3:62 The lips of those that rose up against me, and their device against me all
the day.

i*7-53 *SY 03N 0P DY Lamentations 3:62

Lamentations 3:63 Behold their sitting down, and their rising up: 1 am their musick

SR 38 TIR"DT OD1R) ONDY Lamentations 3:63

Lamentations 3:64 Render unto them a recompence. O LORD. according 1o the work of their
hands,

0T PR I 50 07 MU0 Lamentations 3:64

Lamentations 3:65 Give them sorrow of heart, thy curse unto them.

07 TR 25NN 07 10N Lamentations 3:65

Lamentations 3:66 Persecute and destroy them in anger from under the heavens of the

LORD.
I Y AIRR DTN T3 ST Lamentations 3:66

Lamentations 4:1 How is the gold became dim! how is the most fine gold changed! the stones
of the sanctuary are poured out in the top of every sireet.

TISEDYR 2I0T ONDT RIYY 377 OUT TN Lamentations 41
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Lamentations 4:2 The precious sons of Zion, comparable to fine gold, how are they esteemed
as earthen pitchers, the work of the hands of the potter!
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Lamentations 4:3 Even the sea monsters draw out the breast, they give suck to their young
ones: the daughter of my people is became cruel, like the ostriches in the wildemess.

T AP as‘?n |2°37) [1737 (723 Lamentations 4:3
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Lamentations 4:4 The tongue of the sucking child cleaveth 1o the soof of his mouth for thirst:
the young children ask bread, wnd no man breaketh ir unto them,
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Lesson 21: Modern Hebrew Grammar Introduction
www.hebrewpod101.com

Introduction

A.

As we look now at Hebrew grammar, you should know that it’s particularly logical and
orderly. For example, the most common way to express that everything is okay in Hebrew
is to say, 1702 9217 (hakol be-seder), or “everything is in order.”

. A useful Hebrew language grammar guide must take into account that Hebrew is both

synthetic, meaning it changes words’ meanings or relationships to other words by adding
prefixes and suffixes (and, in Hebrew’s case, also by changing vowels), as well as analytic,
meaning it uses helping words to indicate meaning and relationship.

A good command of Hebrew also requires proficiency in using grammatical gender and
number correctly, as nouns, verbs, and adjectives are all gendered and must agree in terms
of number. This can be particularly tricky for English speakers, who are lucky enough to
not have to worry about grammatical gender, except in cases of biological gender (i.e. boy
vs. girl or chicken vs. rooster).

A final prominent grammatical feature of Hebrew is the fact that its word order is
sometimes — but not always — parallel to that of English.

General Hebrew Grammar Rules

A. A good way to broach the subject of Modern Hebrew grammar is to look at how it compares
to what we know about English grammar.
B. We’ll cover three key points by way of comparing and contrasting Hebrew with English.
Basic Word Order
A. First define the words subject, verb, and object. In the context of grammar, the subject is
the agent or the noun (a person, place, thing, or idea) that is responsible for whatever the
verb describes. The verb is a word describing an action or a condition or state that’s being
met. The object is the noun that the subject is acting upon or affecting through the verb.
B. With that in mind, let’s take a look at a simple example of how this plays out:
n°May 717 "IN,
Ani lomed Ivrit.
“I study Hebrew.”
C. Here you can see the same syntax, or word order, as you would expect in English: SVO

(Subject + Verb + Object). Luckily, most sentences will indeed follow this structure,
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though not always. One notable exception is the case of present tense sentences using the
verb n1i7%? (lehiyot), or “to be.” This verb is omitted — in fact, does not even exist — in
present form. So don’t think something is missing if you see a sentence with just two words,
like this one:

N IR,
Ani Sharon.
“I [am] Sharon.”

D. Or even one word, like this one:
on!

Kham!
“[1t’s] hot!”

IV. Tenses

A. Speaking of tenses, there’s more good news. In Hebrew grammar, tenses are one aspect
where Hebrew is immensely easier than English. This is because there are only three of
them. There are only simple tenses: past, present, and future.

B. Here are some examples to illustrate:
Present

PWIY N°37 NI IR,
Ani holekhet habaytah akhshav.
“I am going home now.” [Literally: “I go home now.”]

Past

WY 70727 2N IR,
Ani halakhti habyatah be-’eser.
“I went home at ten.”

C. Note that because the verb conjugation itself tells us not only the tense of the verb, but also
the person and number of the subject (in this case, first person singular), we often omit the
pronoun in Hebrew. This is the more common way to say the same sentence:

AWYA an°a7 Pna.

Halakhti habaytah be-’eser.
“I went home at ten.”
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Future

We also tend to omit the pronoun for future tense. You can find both forms below, one
with the pronoun and the other without.

YW TV 70027 TR IX.
Ani elekh habaytah be-’od sha’ah.

“I’m going home in an hour.” [Literally: “I will go home in an hour.”]

YW T2 N2 TN,
Elekh habaytah be-’od sha’ah.
“I’m going home in an hour.” [Literally: “I will go home in an hour.”]

Verb Conjugations

A.

B.

Verb conjugation is one of the most difficult aspects of Hebrew grammar for beginners.

This is because Hebrew uses the system of 0°3»13 (binyanim), a word literally meaning
“structures,” to pattern verb conjugation — and there are a whopping seven different 0°1°°32.
To make matters more complex, all verb conjugations are gendered and numbered as
singular or plural, in addition to having different forms for different speakers (e.g. first
person singular [“I”] versus first person plural [“we”] or second person singular [“you”]).

On the bright side, these patterns are very structured, as their name suggests, with few
exceptions. Also to your advantage as a student of Hebrew is the fact that verbs are
categorized logically into different 0°1»12 based on the verb’s function. For instance, they
are classified based on whether they are active verbs, passive verbs, or reflexive verbs.

Additionally, all of Hebrew is built on the w1 (shoresh), or “root,” system, which forms
related words using the same cluster of two, three, or sometimes four consonants. This
means that you will see most verbs represented in different 0°1»°12 (binyanim) to apply a
meaning related to the W (shoresh) in different relationships.

For example, you can see how this works with the verb ymw% (lishmo’a), meaning “to
listen” or “to hear.” Here you can see how changes to the letters and vowels around the
root consonants — ¥ (shin), » (mem), and ¥ (‘ayin) — change the meaning from listening to
something or someone, to being listened to or heard, to playing something (like a CD) or
making it sound, etc.

1792 A9 W Nyaw.
Shama’ti shir yafeh ba-rad’io.
“I heard a lovely song on the radio.”

TPOWINR PR NRA RIT T2 YR .

Ha-shir she-nishma’ ba-rad’io hu me’et Arik Aynshteyn.
“The song that was heard on the radio is by Arik Einstein.”
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W DR IO YRR CIR, R12.
Bo, Ani ashmi’a’ lekha et ha-shir.
“Come, I’ll play the song for you.

The bottom line is that, yes, verb conjugations are one of the tougher things to learn in
Hebrew, but they do have a very clear system of patterns. Once you crack that code, you’re
home free.

VI Important Things to Know

A.

To sum up our general overview of Modern Hebrew grammar, let’s look at three golden
rules for English speakers to keep in mind when embarking on any serious study of Hebrew
grammar.

Rule #1: As we mentioned earlier, unlike in English, there is no verb n1°i1% (lehiyot), or “to
be,” in the present tense. This means we often encounter very terse-looking sentences,
sometimes with just one or two words.

Rule #2: Unlike in English, there are only three tenses: simple present, simple past, and
simple future. We can still express many of the same temporal states as English does, but
we depend more on contextual words, such as time markers, to do so.

Rule #3: Unlike in English, verb conjugations are quite systematic. They convey meaning
beyond just person, number, and tense, based on the 112 (binyan), or conjugation pattern,
used. As there are seven such conjugation patterns, don’t expect to master them all in one
go. Little by little is the name of the game.

VII. Gender and Number (For Nouns, Adjectives, and Verbs)

A.

It’s very important to recognize that, unlike English, Hebrew is grammatically gendered,
even when words are referring to something with no biological gender. This is similar to
the Romance languages, such as Italian and French, as well as other languages like German
and Russian. However, Hebrew works a bit differently, as it does not have separate
masculine and feminine articles. In fact, ;7 (ha or he) is the only article in Hebrew, used
whether a noun is masculine or feminine, singular or plural.

Hebrew has both masculine and feminine forms of many nouns, as well as nouns that only
have a masculine form or a feminine form. Most, but not all, feminine nouns end in either
77 (heh) or n (tav). Another helpful tip is that, in plural form, most—but not all—masculine
words end in -0 (-im); most, but not all, feminine words end in -n (-ot).

Moreover, adjectives must agree with the gender of the noun they describe, and verbs must
be conjugated according to the number and gender of their subject.
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D. Here are just a few examples of how this affects words.
1. Nouns with both a masculine and a feminine form
Masculine

NO1T "IN,
Ani rofeh.
“I am a doctor.”

0°77° RDIT IR,
Ani rofeh yeladim.
“I am a pediatrician.”

Feminine

IRDYT OIN.
Ani rof’ah.
“l am a doctor.”

072 RO "IX.
Ani rof’at yeladim.
“I am a pediatrician.”

2. Nouns which are either masculine or feminine
Masculine

010 7.

Zeh sus.

“This is a horse.”

XO°2 7.

Zeh kise.

“This is a chair.”

TR 7.

Zeh oto.
“This is a car.”
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Feminine

nnoY NNT.
Zot tzalakhat.
“This is a plate.”

TR NNT.
Zot ke’arah.
“This is a bowl.”

012 NNT.
Zot kos.
“This is a cup.”

3. Gender and number with adjectives

As mentioned, in Hebrew grammar, adjectives must be in agreement with the number and
gender of the nouns they describe. Here are some examples:

Masculine

20 XD NI
Hu rofeh tov.
“He is a good doctor.”

0°20 0°N9HI11 O.
Hem rof’im tovim.
“They are good doctors.”

2173 010 177
Zeh sus gadol.
“This is a big horse.”

0°2173 000 19K
Eleh susim gedolim.
“These are big horses.”

Feminine

120 ARDIT RO,

Hi rof’ah tovah.

“She is a good doctor.”
MW NMIRDIA .

Hen rof’ot tovot.
“They are good doctors.”
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217X DAY DRI
Zot tzalakhat gedolah.
“This is a big plate.”

M Mo 79K,
Eleh tzalakhot gedolot.
“These are big plates.”

4. Gender and number with verbs

As we mentioned earlier, Hebrew verbs also need to be in agreement with their respective
subjects in terms of number and gender. Here are some examples of how verbs change to
accommodate this:

Masculine

29117 N°22 72 XD
Ha-rofe ‘oved be-veyt ha-kholim.
“The doctor works at the hospital.”

29117 N°22 D72 ORI
Ha-rof’im ‘ovdim be-veyt ha-kholim.
“The doctors work at the hospital.”

Feminine

29T N°22 N7 ARDI.

Ha-rof’ah ‘ovedet be-veyt ha-kholim.
“The doctor works at the hospital.”
29177 N°22 M7 NIRDMA.

Ha-rof ot ‘ovdot be-veyt ha-kholim.
“The doctors work at the hospital.”

VIII. Nikkud (Diacritical Marks)

A. Another key point of both Hebrew grammar and Hebrew orthography is that of 7P
(nikkud), or diacritical marks.

B. Because Hebrew is an abjad, written Hebrew letters are restricted to consonants or
placeholders for vowels, while vowels themselves are represented by lines and dots above,
below, or next to these letters. To make the ride even more exciting, written and printed
Modern Hebrew—as well as, incidentally, the Torah, or Hebrew Bible—almost always
omit these diacritical marks. This means that learners will need to first learn to read with
them, and then wean themselves off of the written vowels, eventually learning to infer them
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as native Hebrew speakers do. Think of it like learning to ride a bicycle with training
wheels, which are eventually taken off so you can ride freely.

As for the grammatical significance of 71, there are two key points you should know.
1. Consonant Homonyms

Firstly, there are consonant homonyms. These are words whose letters (which, if you recall,
are only consonants and vowel placeholders) look identical, but which are not actually
homophones (words that sound the same). This is because the vowels make all the
difference. We obviously need to know which word we’re dealing with if we want to get
the rest of our grammar right.

Here’s an example of three letters that can spell out three totally different words, based on
the vowels employed. Just remember that you would normally see these all written without
the diacritical marks as 77 (equivalent to dvd), and would have to infer the right word
based on the context. Tricky, I know. But the fun is in the challenge!

7
David
“David,” as in the proper name

77
Dod
“Uncle”

77
Dud
“Boiler”

Construct States

A. Another way that Tp°1 is related to grammar is in the case of construct states.

B.

In Hebrew grammar, construct states are where two nouns work together to form either a
compound noun or a genitive (possessive) phrase. In a construct state, the first noun will
be the genitive of the second noun, making the second noun “possessed” by the first. In
most cases, the words involved will see some change to their letters and their 7°1, and in
some cases only to their T12°1. In the latter cases, considering that the vowels are generally
omitted, you will once again have to learn to infer them.

Here are some examples:
Ty

‘Ugah
G‘Cake’7
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TRiP T Ay
‘Ugat shokolad
“Chocolate cake” (Literally: “Cake of chocolate”)

ieisple
Milkhamah
“War”

NINPRYT NI
Milkhemet ha-Atzma’ut
“The War of Independence”

[aRgbale
S’farim
“Books”

0777 790
Sifrey yeladim
“Children’s books”

2
Bayit
“House”

90 N3

Beyt sefer
“School” (Literally: “House of the book™)

X. Hebrew’s Root System

A. Another key aspect is Hebrew’s root system.

B. One of the most interesting and unique aspects of the Hebrew language is its use of 2wnw
(shorashim), a system of using consonant roots to form words. Not only do these roots help
you to acquire, recognize, and even infer new vocabulary, but they also make for a very
systematic learning experience.

C. If you visually and sonically contrast Hebrew words belonging to one root with their
English counterparts, you will see just how much more inviting Hebrew’s system is.
Instead of having to memorize words that have no apparent connection other than their
meanings, the relationships between Hebrew words is evident in both their look and their
sound.

D. This root system applies to all parts of speech, as we’ve already seen.
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E. Let’s have just a quick glimpse at some examples of words derived from a single root to
better understand how this works in Hebrew. We’ll use the triconsonantal root &
(equivalent to amr) here, but keep in mind that the patterns you see here can be applied to
almost any root to express almost anything.

alab)
Lomar
LCTO Say”

IR
Lehe’amer
“To be said”

kA
Amira
“Saying”

AN
Ma’amar
“Article”

F. As you can clearly see, by identifying the root consonants, you can get some idea of the
“family” a word is in, even if you’re unsure of its exact meaning. In this case, each of these
words have to do with speaking or expressing oneself. Moreover, once you begin to
recognize set patterns, you’ll be even better prepared to grasp a word’s meaning. For
instance, the » (mem) in X1 (ma’amar) is a common prefix added to a root to create a
noun form.

G. In addition to using this root system to form different but related words, Hebrew uses
suffixes and prefixes to provide further information about words. This is particularly true
for the genitive form. For instance, *&» (ma’amari) would be “my article,” 17nX»
(ma’amaro) “his article,” and 137n&» (ma’amarenu) “our article.”

XI. Synthetic Grammar

A. A final, crucial grammar point to be aware of is that Hebrew is largely synthetic, meaning
that it uses different morphologies, or physical forms of the same word, to convey meaning,
relationships, and other information. We already saw this in terms of the genitive, but there
are other cases where this is true as well.

B. Let’s look at some common situations, along with examples.

1. Prefixes for articles and prepositions
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One way in which words can change is by gaining a prefix or prefixes in order to
accommodate an article, a preposition, or both. Note how all of these look, visually, like
single words, but (apart from the first example) they all consist of two or three elements.

iale]
Sefer
CCBOOk”

pblehi

Ha-sefer
“The book”

pblola
Mi-sefer
“From a book”

9001
Me-ha-sefer
“From the book”

2. Suffixes for plurals and genitives

We also saw that suffixes are used, as in English, to form plurals. They can also be used to
indicate that a noun is genitive, or both genitive and plural.

Here are some examples:

290
Sefer
“BOOk”

kable]
Sifri
“My book”

hiniale]
Sifro
“His book”

0°750
Sfarim
“Books”

190

Sfarav
“His books”
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bt
Ahavah
“LOVC”

ManN
Ahavot
“Loves”

Q7P MAnR

Ahavoteyhem
“Their loves” (with “their” referring to masculine or mixed gender)
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Lesson 22: Extant Manuscripts of the Hebrew Bible

Hebrew Manuscripts

The original books of the Hebrew Bible, written by the original authors, are called autographs. These
autographs were written on scrolls made of animal skins or papyrus (a type of paper made from reed plants).

7th C. BC - Ketef Hinnom Scroll

(Hebrew)

In a tomb at Ketef Hinnom in Israel, the oldest text of the Hebrew Bible was discovered. The text, inscribed
on a silver scroll in the old Hebrew script dating to the 7th Century B.C., is the Aaronic blessing (Numbers
6:24-26), which begins, “yeverekh’kha YHWH Vayishmarekha” (May Yahweh bless you and keep you).
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2nd C. BC - Nash Papyrus

(Hebrew)

Another very old fragment of the Hebrew Bible is the Nash Papyrus, discovered in Egypt in 1898. The
fragment includes the Ten Commandments (Exodus 20:2-17) and the Sh’ma (Deuteronomy 5:6-21) and is
dated to the 2nd Century B.C.

1st C. BC to 1st C. AD - Dead Sea Scrolls

(Hebrew, some in Aramaic and a few in Greek)

Between 1947 and 1956, ancient scrolls and fragments of the Hebrew Bible were discovered in caves near
the Dead Sea dating to the 1st Century B.C. and the 1st Century A.D. The manuscripts discovered in the
Dead Sea Caves include; all of the Canonical Books of the Hebrew Bible with the exception of the book of
Esther, non-Canonical Books such as Enoch, Jubilees, Tobit and Sirach as well as Psalms that are not part
of the 150 Psalms in the Canonical Bible, and Sectarian Books such as, the Community Rule, the War
Scroll, the Damascus Document and commentaries on books of the Bible.
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4th C. AD - Cairo Geniza
(Hebrew)
Only fragments of the Hebrew Bible have survived and were discovered in a Cairo synagogue.
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930 AD - Aleppo Codex

(Hebrew)
One of the Ben Asher Masoretic manuscripts; Source for the Hebrew University Bible; source for

Maimonides Torah Scrolls; Portions of the codex destroyed in fire in 1948. Up until the discovery of the
Dead Sea Scrolls, the oldest existing complete Hebrew Bible was the Aleppo codex. For centuries, this text
has been the foundation for Jewish and Christian translators.
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1008 AD - Leningrad Codex

(Hebrew)

One of the Ben Asher Masoretic manuscripts of the Hebrew Bible. The Masoretic texts introduced the
nikkudot (the dots and dashes above and below the Hebrew letters to represent the vowel sounds).

1516 AD - Rabbinic Bible

(Hebrew)

Considered the first Rabbinic Bible. Composed by Daniel Bomberg; second edition composed by converted
Rabbi Abraham Ben Chayyim; The KJV is based on this text.

17th C. AD - Samaritan Pentetuch

(Samaritan Hebrew)

According to the Samaritans, this scroll of the Torah was written by Aaron’s son, Abisha. Scholars suggest
a date in the 17th C. AD.

1977 AD - Biblia Hebraica Stuttgartensia
(Hebrew)
This Hebrew Bible is a copy of the Masoretic Text as recorded in the Leningrad Codex.

Other than Hebrew Manuscripts

4th C. BC - Septuagint

(Greek)

The Torah (the first five books of the Bible) are believed to have been translated in the 4th C. BC and is
called the Septuagint (A 2,000-year-old Greek translation of the Hebrew Bible, also identified as LXX, the
Roman numeral for 70). The remainder of the Hebrew Bible (the Prophets and the Writings) are believed
to have been translated into Greek, and then included into the Septuagint, around the first century AD.
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1st C. AD - Targum Onkelos

(Aramaic)
Targum Onkelos is an Aramaic translation of the Torah written by Onkelos, a Roman convert to Judaism.

The word “targum” is Hebrew and Aramaic word meaning “translation.”
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1st C. AD - Targum Jonathon

(Aramaic)

Targum Jonathon is an Aramaic translation of the Prophets. It was written in the 1st Century B.C. by
Jonathon Ben Uziel, a student of Hillel the Elder, the famous Jewish teacher and religious leader.
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2nd C. AD - Peshitta

(Syriac Aramaic)

The Peshitta is an Aramaic translation of the entire Hebrew Bible that was written around the 2nd Century
A.D. The Peshitta also includes an Aramaic New Testament that was written around the 5th Century A.D.

300 to 325 AD - Codex Vaticanus

(Greek)

This codex includes the Septuagint. It is believed that the Torah portion of the Septuagint was originally
written around 250 BC and the prophets and the writings around the 1st century AD.
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330 to 360 AD - Codex Sinaiticus

(Greek)

This codex includes the Septuagint. It is believed that the Torah portion of the Septuagint was originally
written around 250 BC and the prophets and the writings around the 1st century AD.

3rd or 4th century CE - Coptic Bible
(Egyptian Coptic)
Old and New Testament translations translated from the Alexandrian Greek version.

402 AD - Vulgate

(Latin)

The Latin Vulgate, consisting of the Hebrew Bible as well as the New Testament, was written by Jerome,
a Christian priest and apologist, in the 5th Century A.D. This translation was commissioned by Pope
Damascus in 382 and is based on Origen’s Septuigant and Hebrew manuscripts.

1380 AD - Wycliffe’s Bible

(Middle English)

Considered to be the first complete bible (Old and New Testament) written in the English language (Middle
English).

1455 AD - The Guttenberg Bible

(Latin)

The Gutenberg Bible was the first major book printed in the West and the first printed Bible using mass-
produced movable type. It marked the start of the “Gutenberg Revolution” and the age of the printed book
in the West. Prior to the Guttenberg Bible all Bible manuscripts were hand-written.

1525 AD - Tyndale’s Bible

(Modern English)

The first complete Bible (Old and New Testament) printed in the modern English language and is the
foundation to most English Bibles today.

https://www.ancient-hebrew.org/biblical-history/extant-manuscripts-of-the-hebrew-bible.htm
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Lesson 23: The Aleppo Codex

The Aleppo Codex
A. Info supplied by wiki.
B. The Aleppo Codex (Hebrew: &2i¥ 07X 703, romanized: Keter Aram Tzova, lit. “Crown of

Aleppo”) is a medieval bound manuscript of the Hebrew Bible. The codex was written in
the city of Tiberias in the 10th century CE (circa 920) under the rule of the Abbasid
Caliphate and was endorsed for its accuracy by Maimonides. Together with the Leningrad
Codex, it contains the Ben-Asher masoretic tradition.

The codex was kept for five centuries in the Central Synagogue of Aleppo, until the
synagogue was torched during anti-Jewish riots in 1947. The fate of the codex during the
subsequent decade is unclear: when it resurfaced in Israel in 1958, roughly 40% of the
manuscript—including the majority of the Torah section — was missing, and only two
additional leaves have been recovered since then. The original supposition that the missing
pages were destroyed in the synagogue fire has increasingly been challenged, fueling
speculation that they survive in private hands.

Authoritative Text

A. The consonants in the codex were copied by the scribe Shlomo ben Buya’a in Palestine

circa 920. The text was then verified, vocalized, and provided with Masoretic notes by
Aaron ben Moses ben Asher, the last and most prominent member of the ben Asher dynasty
of grammarians from Tiberias, rivals to the ben Naphtali school. The tradition of ben Asher
has become the one accepted for the Hebrew Bible. The ben Asher vocalization is late and
in many respects artificial, compared to other traditions and tendencies reaching back
closer to the period of spoken Biblical Hebrew.

The Leningrad Codex, which dates to approximately the same time as the Aleppo codex,
has been claimed by Paul E. Kahle to be a product of the ben Asher scriptorium. However,
its colophon says only that it was corrected from manuscripts written by ben Asher; there
is no evidence that ben Asher himself ever saw it. However, the same holds true for the
Aleppo Codex, which was apparently not vocalized by ben Asher himself, although a later
colophon, which was added to the manuscript after his death, attributes the vocalization to
him.

The community of Damascus possessed a counterpart of the Aleppo Codex, known as the
Damascus Pentateuch in academic circles and as the “Damascus Keter,” or “Crown of
Damascus,” in traditional Jewish circles. It was also written in Israel in the 10th century,
and is now kept at the National Library of Israel as “ms. Heb 5702.” It is available online
here. (This should not be confused with another Damascus Keter, of medieval Spanish
origin.)
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D.

The Aleppo Codex was the manuscript used by Maimonides when he set down the exact
rules for writing scrolls of the Torah, Hilkhot Sefer Torah (“the Laws of the Torah Scroll”)
in his Mishneh Torah. This halachic ruling gave the Aleppo Codex the seal of supreme
textual authority, albeit only with regard to the type of space preceding sections (petuhot
and setumot) and for the manner of the writing of the songs in the Pentateuch. “The codex
which we used in these works is the codex known in Egypt, which includes 24 books,
which was in Jerusalem,” he wrote. David ben Solomon ibn Abi Zimra testifies to this
being the same codex that was later transferred to Aleppo.

I11. Physical Description

A.

The Codex, as it presents itself now in the Israel Museum where it is kept in a vault, consists
of the 294 pages delivered by the Ben-Zvi Institute, plus one full page and a section of a
second one recovered subsequently. The pages are preserved unbound and written on both
sides. Each page is parchment, 33 cm high by 26.5 cm wide (13 inches x 10.43 inches). In
particular, only the last few pages of the Torah are extant. The ink was made of three types
of gall, ground and mixed with black soot and iron sulfate.

The manuscript has been restored by specialists of the Isracl Museum, whose director
declared that, given the Codex’s history, it is “in remarkably excellent condition.” The
purple markings on the edges of the pages were found to be mold rather than fire damage.

IV. Contents

A.

When the Aleppo Codex was complete (until 1947), it followed the Tiberian textual
tradition in the order of its books, similar to the Leningrad Codex, and which also matches
the later tradition of Sephardi biblical manuscripts. The Torah and the Nevi’im appear in
the same order found in most printed Hebrew Bibles, but the order for the books for
Ketuvim differs markedly. In the Aleppo Codex, the order of the Ketuvim is Books of
Chronicles, Psalms, Book of Job, Book of Proverbs, Book of Ruth, Song of Songs,
Ecclesiastes, Book of Lamentations, Book of Esther, Book of Daniel, and Book of Ezra
and Book of Nehemiah.

The current text is missing all of the Pentateuch to the Book of Deuteronomy 28.17; 11
Kings 14.21-18.13; Book of Jeremiah 29.9-31.33; 32.2-4, 9-11, 21-24; Book of Amos
8.12-Book of Micah 5.1; So 3.20-Za 9.17; II Chronicles 26.19-35.7; Book of Psalms
15.1-25.2 (MT enumeration); Song of Songs 3.11 to the end; all of Ecclesiastes,
Lamentations, Esther, Daniel, and Ezra-Nehemiah.
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V. Image of a Page from Jeremiah

A. On-line high-resolution .pdf images can be found here:
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:1 Aleppo_Codex FULL _high-resolution.pdf

B. Program to search, study, and read the Aleppo Codex is located here:
https://www.biblicalarchaeology.org/daily/biblical-topics/hebrew-bible/the-aleppo-

codex-online/
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VI. Enlargement of the Text

A. Can you identify the word in the blue rectangle?
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Some Information About the Dead Sea Scrolls

A.

B.

From wiki

The Dead Sea Scrolls (also the Qumran Caves Scrolls) are ancient Jewish and Hebrew
religious manuscripts first found in 1947 at the Qumran Caves in what was then Mandatory
Palestine, near Ein Feshkha in the West Bank, on the northern shore of the Dead Sea.
Dating back to between the 3rd century BCE and the 1st century CE, the Dead Sea Scrolls
are considered one of the most important finds in the history of archacology, and have great
historical, religious, and linguistic significance because they include the oldest surviving
manuscripts of entire books later included in the Bible canon, along with deuterocanonical
and extra-biblical manuscripts which preserve evidence of the diversity of religious thought
in late Second Temple Judaism, while at the same times casting new light on the emergence
of Christianity and of Rabbinic Judaism. Most of the scrolls are held by the State of Israel
in the Shrine of the Book at the Israecl Museum, whereas some of the scrolls had been taken
to Jordan and are now displayed at The Jordan Museum in Amman. Ownership of the
scrolls, however, is also claimed by the State of Palestine.

Many thousands of written fragments have been discovered in the Dead Sea area. They
represent the remnants of larger manuscripts damaged by natural causes or through human
interference, with the vast majority holding only small scraps of text. However, a small
number of well-preserved, almost intact manuscripts have survived — fewer than a dozen
among those from the Qumran Caves. Researchers have assembled a collection of 981
different manuscripts — discovered in 1946/47 and in 1956 — from 11 caves. The 11 Qumran
Caves lie in the immediate vicinity of the Hellenistic-period Jewish settlement at Khirbet
Qumran in the eastern Judaean Desert, in the West Bank. The caves are located about one
mile (1.6 kilometers) west of the northwest shore of the Dead Sea, whence they derive their
name. Archaeologists have long associated the scrolls with the ancient Jewish sect called
the Essenes, although some recent interpretations have challenged this connection and
argue that priests in Jerusalem, or Zadokites, or other unknown Jewish groups wrote the
scrolls.

Most of the texts use Hebrew, with some written in Aramaic (for example the Son of God
Text; in different regional dialects, including Nabataean), and a few in Greek. Discoveries
from the Judaean Desert add Latin (from Masada) and Arabic (from Khirbet al-Mird) texts.
Most of the texts are written on parchment, some on papyrus, and one on copper. Scholarly
consensus dates the scrolls from the last three centuries BCE and the first century CE,
though manuscripts from associated Judaean Desert sites are dated as early as the 8th
century BCE and as late as the 11th century CE. Scholarly consensus dates the Qumran
Caves Scrolls from the last three centuries BCE to the first century CE. Bronze coins found
at the same sites form a series beginning with John Hyrcanus (in office 135-104 BCE) and
continuing until the period of the First Jewish—Roman War (66—73 CE), supporting the
radiocarbon and paleographic dating of the scrolls.

Image of the area where the scrolls were found
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F. Image of a scroll

N
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Lesson 24: Biblical Aramaic

Biblical Aramaic

(Wikipedia) Biblical Aramaic is the form of Aramaic that is used in the books of Daniel and Ezra in the
Hebrew Bible. It should not be confused with the Aramaic paraphrases, explanations and expansions of the
Hebrew scriptures.

During the Babylonian captivity of the Jews, which began around 600 BCE, the language spoken by the
Jews started to change from Hebrew to Aramaic, and Aramaic square script replaced the Paleo-Hebrew
alphabet. After the Achaemenid Empire annexed the Neo-Babylonian Empire in 539 BCE, Aramaic became
the main language of public life and administration. Darius the Great declared Imperial Aramaic to be the
official language of the western half of his empire in 500 BCE, and it is that Imperial Aramaic that forms
the basis of Biblical Aramaic.

Biblical Hebrew was gradually reduced to the status of a liturgical language and a language of theological
learning, and the Jews of the Second Temple period that started in 516 BCE would have spoken a western
form of Old Aramaic until their partial Hellenization from the 3™ century BCE and the eventual emergence
of Middle Aramaic in the 3™ century CE.

As Imperial Aramaic had served as a lingua franca throughout the Ancient Near East from the second half
of the 8" century BCE to the end of the 4™ century BCE, linguistic contact with even the oldest stages of
Biblical Hebrew, the main language of the Hebrew Bible, is easily accounted for.

Aramaic and Hebrew

Biblical Hebrew is the main language of the Hebrew Bible. Aramaic accounts for only about 250 verses
out of a total of over 23,000. Biblical Aramaic is closely related to Hebrew, as both are in the Northwest
Semitic language family. Some obvious similarities and differences are listed below:

Similarities
Hebrew and Aramaic have simplified the inflections of the noun, adjective and verb. These are more highly
inflected in classical Arabic, Babylonian and Ugaritic.

Differences
o The definite article is a suffixed -a (X) in Aramaic (an emphatic or determined state), but a prefixed
h- (7)) in Hebrew.
e Aramaic is not a Canaanite language and so did not experience the Canaanite vowel shift from * a
to O.
e In Aramaic, the preposition dalet functions as a conjunction and is often used instead of the
construct to indicate the genitive/possessive relationship.
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Sound changes

et aemitc | Hebrow | Aramaie
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s X | Py
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Undisputed occurrences in the Hebrew Bible

Genesis 31:47 — translation of a Hebrew placename, Jegar-Sahadutha Strong’s #H3026

Proverbs 31:2 — the Aramaic word bar is used instead of the usual Hebrew ben, (both meaning “son”).
Jeremiah 10:11 — a single sentence denouncing idolatry occurs in the middle of a Hebrew text.

Daniel 2:4b—7:28 — five stories about Daniel and his colleagues, and an apocalyptic vision.

Ezra 4:8-6:18 and 7:12-26 — quotations of documents from the 5th century BCE on the restoration of the
Temple in Jerusalem.

Truthonlybible.com

Aramaic is also important for New Testament studies, as several direct quotes from Jesus and others are
preserved in the original Aramaic that was spoken by Palestinian Jews of the Second Temple period. New
Testament verses which include Aramaic words transliterated by Greek letters are: Matt 5:22; 27:46; Mark
5:41; 7:34; 10:51; 14:36; John 1:42; 20:16; Acts 9:36, 40; Rom 8:15; 1 Cor 16:22; Gal 4:6.

In the Old Testament, four verses make a direct reference to the Aramaic language: 2 Kings 18:26, Ezra
4.7, Isaiah 36:11, and Daniel 2:4. Each of these verses calls Aramaic “Aramaic” (n"n7X, an adverbial form
of "»7K), though this used to be translated as “Syrian” or “Chaldee” in English. Aramaic is called “Hebrew”
(EBpaic or ‘Epoicti) in the New Testament, since it was the tongue of the Hebrews (John 5:2; 19:13, 17,
20; 20:16; Acts 21:40; 22:2; 26:14). Some newer translations render the Greek word for “Hebrew” in these
verses as “Aramaic,” which recognizes that these verses refer to the language we now call Aramaic.

—— e . 3 g e e : e 3

The Lord's Pfciyer in Galilean Aramaic

<

RUAVAL SIAR

d°-b°—s'mayya’ 'abu—nan
who - In - Heaven (is) Our Father
'y AN

s g g
clecad o - B AFEF T
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The Various Forms of Aramaic

Early Aramaic alphabet

The Early Aramaic alphabet was developed sometime during the late 10th or early 9th
century BC and replaced Assyrian cuneiform as the main writing system of the Assyrian

empire.
H *+ 4
n ) )
héth zain waw
h z v
o % )
y D )
‘e semkath nun
¢ s n
n

tau

A 4 A 9 ¢

n T ]
hé dalath gamal béth alaph
h d g b )
o/n p 172 ’ )
mim lamadh kaph yudh teth
m | k y t
v i | (% N/ v
shin resh qoph sadhe pé
sh r q $ p
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Imperial Aramaic alphabet

This version of the Aramaic alphabet dates from the 5th century BC and was used to write
Imperial Aramaic, the standardised and offical language of the Archaemenid Empire. It was
adapted to write Hebrew during the 5th century BC, and the modern version shown below is
still used to write Neo-Aramaic dialects.

n l 1 n 1 A I N

héeth zain waw he dalath gamal beth alaph
[h] [z] [w/oru:] [h] (d/8] [2/v] [biv]  [Yaver]
v A
2 7 w L 3 @
‘€ semkath nun mim lamadh kaph yudh téth

[¥] [s] [n] [m] [1] [k/x] [j/ix/er] [t']

n v 9y P r

tau shin résh qoph sadhe pé

[v6] [f] [r] [a] [s'] [p/f]

Square script for Aramaic

n y ) n b A 1 N

het zayin waw he dalat gammal beth ‘alaph

mx] [ Wl [0 [d] (2] [b] 2]
y ©O VY om 5 5 v

‘ayin semkath nun mim lammadh kaph yudh tet
(€] [s] [n] [m] [1] (k] [i] [t']
n v 3 P2 V5 B Vs

taw shin resh qoph sadhe pe

[t] ] [r] [a] [s'] (]
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Lesson 25: The Aramaic Texts of Ezra

The purpose of this class is for the students to see how the Aramaic language in portions of Ezra compare
with the Hebrew text of the Old Testament. As with all textual criticism, men tend to change the correct
and infallible translation of the King james Version for what they think is a better rendering. However, we
understand the 40-plus translators of the KJV were immensely more educated and knowledgeable than any
scholar today. We can trust the readings in the KJV as the perfectly translated Hebrew, Aramaic, or Greek.

We do appreciate the research provided by Mr. Bashoor and thank him for his contribution.

ANNOTATIONS TO THE ARAMAIC TEXT OF EZRA
© 2016 M. Scott Bashoor

Forward

As part of my privilege of teaching Biblical Aramaic (OT 872) at The Master’s Seminary, | have prepared
annotated notes to the Aramaic text of Daniel (2:4 — 7:14), Ezra (4:8 — 6:18; 7:12-26), and select extra-biblical Aramaic
inscriptions. These annotated notes are intended to aid the student in the classroom and the graduate in field who is
working through the Aramaic text. These annotations parse every verbal form, flag significant terms and interpreted
cruxes in the text, and make various and sundry morphological and syntactical comments. Each line of Aramaic text has a
row of parsing and select notes above it, a line of simple interlinear glosses under it, and another row (or sometimes a
column) providing a formal translation. The formal translation is loosely based off of the New American Standard Bible:
1995 Update (La Habra, CA: The Lockman Foundation, 1995).

The document was composed piecemeal using the tables feature in Microsoft Word. The formatting and fonts
varied slightly in the original documents. Due to (my?) limitations with MSWord, | have not been able to combine the
original documents into a single MSWord file that preserves the tables in a stable format. Thus | have converted the
original edited documents into PDF files and have combined them. The pages are unnumbered, but each verse is
numbered with chapter and verse.

The biblical text used is Biblical Hebraica Stuttgartensia, but | sometimes copied and pasted from different
electronic editions of the text. Primarily | used Biblia Hebraica Stuttgartensia: With Westminster Hebrew Morphology
(electronic ed. Stuttgart; Glenside PA: German Bible Society; Westminster Seminary, 1996). But occasionally | also used
Biblia Hebraica Stuttgartensia: SESB Version (electronic ed. Stuttgart: German Bible Society, 2003).

Some of my comments contain shorthand citations (e.g. HALOT, Rosenthal), but most do not indicate the source. |
have consulted various standard reference works in compiling these annotations as well as several digital parsing tools
available in Logos Bible Software. Some of the reference works I've used include the following:

Barrick, William D. Unpublished Syllabus to Biblical Aramaic. Pp. 18-59. Sun Valley, CA: The Master's Seminary,
2009.

Gesenius, Wilhelm and Samuel Prideaux Tregelles. Gesenius’ Hebrew and Chaldee Lexicon to the Old Testament
Scriptures. Bellingham, WA: Logos Bible Software, 2003.

Goldingay, John E., Daniel. Word Biblical Commentary. Vol. 30. Dallas; Word, 1998.

Jastrow, Marcus, comp. A Dictionary of the Targumim, the Talmud Babli and Yerushalmi, and the Midrashic
Literature. 2 volumes. Brooklyn: P. Shalom, 1967.

Jerusalmi, Isaac. The Aramaic Sections of Ezra and Daniel. 2nd revised edition. Cincinnati: Hebrew Union College-
Jewish Institute of Religion, 1978.

Johns, Alger F. A Short Grammar of Biblical Aramaic. Revised edition. Berrien Springs, MI: Andrews University Press,
1972.

Koehler, Ludwig, Walter Baumgartner, M. E. J. Richardson and Johann Jakob Stamm. Vol. 5, The Hebrew and
Aramaic Lexicon of the Old Testament: Volume 5: Aramaic. electronic ed. Leiden; New York: E.J. Brill, 1994-
2000.

Rosenthal, Franz. An Aramaic Handbook. 2 volumes. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1967.
Williamson, H. G. M. Vol. 16, Ezra, Nehemiah. Word Biblical Commentary. Dallas: Word, Incorporated, 1998.

Van Pelt, Miles V. Basics of Biblical Aramaic: Complete Grammar, Lexicon, and Annotated Text. Pp. 166-219. Grand
Rapids, MI: Zondervan, 2011.

It is my prayer that the annotations to this portion of God’s Word will be useful to the student and teacher of the
Scriptures.

M. Scott Bashoor
Summer 2016
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EZRA 4:8-16
V. 5 is about opposition in days of Cyrus (Darius), but 4:6-23 = excurses on later histery of oppesition in Nehemiah’s day. Opposition ot Zurabbel resumes in 4:24. In 4.4, the opponents are labeled as
PIWITaY, which in later Jewish writings refers in a derogatory way to Jews who were left in the land during the exile. But in this context, it probably refers to gentiles who had been resettied into the area.

always introduces Peal Pf Akkadian loan fitle? Not used in miltary
direct discourse 3Mp 2n2 contexts. Williamson = *

TRDID RPN ROWWRNIRY TR0 070 UK 1302 K190 WA DPYHpa DN 4

thus the king to Artaxerxes Jerusalem | against one a letter wrote the and command | master of Rehum
scribe Shimshai chancellor
8, Rehum the chancellor and Shimshai the scribe wrote a |etter against Jerusalem to Artaxerxes the king the following:

formerly uncertain; Elephantine
documents verified its meaning

1NN IRYI K190 SN DPYOR3 DINT 1IN 4

their colleagues | and the the scribe and chancellor Rehum Then
rest of Shishai
9, Then Rehum the commander and Shishai the scribe and the rest of their colleagues
The identity of many | These last | Qere =17 which parallels Qere Iranian & Tarpel = region o f perhaps fif Old LXX" & a-
of these people 2 words other ethnic names; but LXX, adds prefix for Babylon? Name for Persian *fraistaka™ = | = gentilic;
groups/offices is considered | Holladay, Rosenthal, & most def. proper officials? Tripolites? inspector; Rosenthal | LXX =
disputed in one way a big Ewv read 83777 = “that is," rel. 7 article | names? (but defn art. not com- says gentilic endingis | xpitor,
or another. problem + 3ms (7 is later form of *7) mon on Gk loan words) gramm. incorrect “judges”

SO0 RITT XYY RHI2 2R KDIER RDEY KIDNO1OK RPT

the the Dehaites; the the Erechians the the Tarpelites ?? and the officials / the judges?
Elamites or, "that is™ Susaites Babylonians Persians envoys The Denites
the judges and the officials: the Tripolites, the Persians, Erechians, the Babylonians, the Susaites, the Dehaites, the Elamites,
like “whereas"; "wherefore; func- official name for provinces Rosenthal = irreg pl; but Haphel Pf Haphel Pf
tions like a colon; normally fronted southwest of the Euphrates could easily be irreg sing. 3MS I +1 3MS R
< 7 o S 3 ! 1 : .
:MIVDY NIV IR VY T 7R3 10 2NN KRN RITI2I0K 930 *T RN W e
| And Now | the ‘ beyond | andthe Samaria of [inthecity | them and de- which the & the rest of
River rest of [ cities settled orted peoples

10, and the rest of the peoples which Osnappar the Great and Noble deported and settled in the cities of Samaria; and the rest of the
Beyond the River province; and now:

Some call this region Jerusalmi says last phrase is not epexegetical, but not Peal Pf
“Ti nia” introduces the “To Artaxerxes the king:" adversative | 3MP mbuf

5 MU MIII3L WIR T30 K390 REVYNEROD 020 M0 T ROUR 399 037«

and now the Beyond | man of
River

“Your the king Artaxerxes to to him | they sent
servants

which | the letter

a copy of | This

This is a copy of the letter which they sent to Artaxerxes the king: “From your servants, men from the province Beyond the River. And
now”
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Peal PT with/at Peal PT Peal Juss Peil Pass
3MP 1M you 3MP pho 3MS 177, imeg | Ptc MS v

DU 0K RIDR TR 1920 T RITIM 1T R70Y RN T e

to have 10 us beside | from | came | who | theJews [ that | totheking | mayit known
Jerusalem come you up be

May it be known to the king that the Jews who came from you to us have come to Jerusalem

Pointings of MT: BHS & BHQ = &; SESB =i; AFAT=18; BHW =R < Many Different Ideas & Pointings < | Shaphel Pf? 3MP 552; Peal Act
Emendations & Variants: Aphel Impf 3MP v | formerly debated Irreg Hishtafal impf? Ptc MP 123
Keep as is; variant 3mp impf.; In Syriac, & somelimes replaces * . B o . : 1 ., N
-bh3w R = and they built the walls (Qers: but this is a problem SAAYTY NY b 5'7 Liah ok in nktiki s r oy
with the impfs of same verb in vv. 13 and 16) '.‘U l:[— N;TWN1 1 Y DWN 4711\”1 .{J; Ngw N;n N]J'I'—lfl; &Ujp
75';.:,@3 " = and they are building walls (so Vulgate) they are and the they are and walls | building | and the wicked the city the
72287 WW T they're beginning to complete the walls (BHS fint) repairing | foundations finishing rebellious
they are building the rebellious and wicked city, and they are finishing the walls, and they are repairing the foundations.
Hishtaphel LXX, Syr, Vul =7 | Hithpeel Impf Peal Juss Peil Pass Pic MS
Impf 3MP 552 = 3FS suffix 3Fs M2 3MS 17, irreg ball

NY7209, MW RiAnA 11 8P 10 77’3907 Mg i 192 o

are finished and the walls is rebuilt this the city if | that | tothe king be it known Now

I
13, Now let it be known to the king that if this city is rebuilt and its walls are finished

Haphel Impf 3FS p13; normally “revenue’ is conjectural; Akk. Peal Impf Akkadian loan words (at least 15 &
active, not passive/stafive ppitti(-ma) = * 3MP 1M 3", di not clearly known

:PRaR 0970 ohag ping X 59m fH1rnmn

it will (suffer?) kings (royal inter- and the they will not and custom tribute
harm ests?); Hebraism | revenue give toll

they will not pay tribute, custom, and tax, and the king’s revenue will suffer harm.

Peal Inf idiomatic for shame; perhaps implies that Peal Pf [ 1. Referring to a salt covenant with king?
i+ taxes withheld “strips” him of honor 1CP o1 | 2. Refening to part of their payment being in salt?

RINRY RIZTTI8 K K270 Ny 81007 K920 mon7 372 03

10 withess | forus | fitting not | the king and the ‘ we salted I the palace ‘ the because Now'
nakedness of salt of

Now, because we salted the salt of the palace (we are obliged to the court), and it is not fitting for us to witness the king being shamed,

Haphel PI | epistolary | Peal Pf
1CPuT+1 | aorists | 1CPrbw
Q . ] 3
12717 RIWTIM RINGW NITOD
[ to the king andreveal (i) | wesend | therefore

therefore, we have sent this letter to reveal the matiter to the king.
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Peal Impf 2MS 7" + *; nasalization for Haphel I_mpf exira accent due to enclitic Pael Impf 3MS 7p2;
sake of dissimilization (interrupts 2 dentals) | 2MS oW +1 prep on construct noun impersonal? "be made”

NTYR KR TT RO ¥ PTI0NRAIT 1903 N2WANTTHIIN 7T K1771903 p2 7T
|rehe|lious| the city ‘ this ‘ the city |1hat ‘ and \earn‘ the records ‘ in the | and you will your fathers ‘ of ‘ the records in the: he may So that

book of find book of | search
15, So that he may search in the book of the records of your fathers, and you will find in the book of the records and learn that this city is

a rebellious city,
| Hophal (not Haphel noun or Ithpaal Inf 770 +1; Haphel Ptc FS
Persian or possibly Canaanite loan P+l
INIIND TT RO 13T RRPY NRPIR AL PIIY WIAYRT 13T P70 npnan

Pass) Pf 3FS 271

rare tem- Peal Ptc MP 72v;
poral use impers.-passive

was laid this the city therefore anti- the days from in it ({they) and sedition and prov- kings and hurtful to
waste quity of made inces
and hurtful to kings and provinces, and sedition has been made in it from days of old; therefore this city was laid waste.
Hishtaphel Impf ancient ws = Hithpeel Impf Haphel Pic MP
3MP 553 3FS (mappig) 3FS 13 Pl

12228 Y RI3NA TT ROP 17 YT R0 NNk ppTinn o

arefinished | andwalls | is rebuilt this | thecity [ if | that | totheking we making known
16, We are making known to the king that if this city is rebuilt and its walls are finished,

idiom for “you will
have no more stake"

5177 'R R R0 1303 P70 197 737

to you there not the in the land | a poss- then
will be River Beyond ession

then you will be without a possession in the province Beyond the River.
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EZRA 4:17 - 5:17

Peal Ptc | formerly uncertain; Elephantine Peal Pf Persian loanword; ex-
MP 2 | docs verified meaning 3MS oW | plains spirated 3; / 127
¢ < 1 . : . i B . 5 1«
AW 1IN VT 102 IRYI K190 WHY) B Hpa oiny oy 8390 MY NAIND 4
in Samaria | live | who L their &the rest | the scribe & | chancellor | Rehum | unto the | he sent | the answer
colleagues of Shimshai king
17, The king sent a reply to Rehum the Chancellor and Shimshai the Scribe and the rest of the colleagues who lived in Samaria
cf Neh 8:8, “translated to give Peil Pf 3MS | Pael Pass Peal Pf possibly a used to intro message of letter
the sense.” Perhaps King re- NP | Ptc MS w9 2MP o Persian loanword | after customary salutations

sisted using Aramaic & in- = N : . ) .
st s be ransited o | T "9 WO RIQL PRANY T RIFYS 0 0 :NYDI DY MIIIAY IR

royal Persian; Contra

Williamson, “read verbatim® before me read | distinguished to us ‘ you sent | that | “The letter | & now | “Peace | the | Beyond ‘ and the
i has been plainly read River rest of
18 “The letter that you sent to us has been plainly read before me, [ (17b) and the rest of Beyond the River: “Peace, & now:
Hithpaal Ptc feminized | rare tem- | Haphel Pf 3MP now + 7 (impers.- | Peil PF3MP 972 | Peil Pf 3MS o'l
FS &) plural | poraluse | passive); pre-Persian Bab records | (impers. passive) Heb = “3n
. H . - H H . B . o
ARWINA P70 K%Y Db TT ROIP T NIV M2 DY o7 S
has risen | kings ‘ against | long | days of | from ’ this | the city ] that | & they found | &they | ade- was & from
time searched cree made me
19, And | made a decree that a search be made, and it has been found that this city has risen against kings since ancient times
Only the Davidic and Selomonic reigns really fit this description; Hithpaal Ptc MS 72¥; continuous
Jeroboam the Il extended his realm greatly, but he did not rule out present; have always been made

of Jerusalem. This text is frequently reworked by critical scholars .
who don't feel it says what it should. AATTALNNA NMITOWR TV
- [ I i- ¥ T F ]

and rebellion and sedition have been made in it.

init have been and sedition and rebellion
made

e
Hithpeal Ptc | Williamson takes the 7 was adversative/concessive: ‘though there have been rulers over all | Peal Pf
MS 27" | Beyond the River to whom they paid tax.” Puts too much weight on 1 & runs over athnach. | 3MP 171

Ti? AmRn 7201 123 T 1001 13y Y23 PORY) DWIYOR 1Y PERR PR a0
10 were paid and | &cus- | and ‘ the Province

over ‘ and rulers | Jerysalem | over | have mighty | and kings
them toll tom tribute Beyond the River all been

& mighty kings have governed Jerusalem, even rulers over all the region Beyond the River, & tribute, custom, & toll were paid to them.
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normally 2% is the negative for jussive,

Hithpeel Impf Hithpeel Impf
but later Aramaic replaced it with N'?

3MS D' (juss) 3FS M2

Pael Inf 702 + 2 Peal Impv 2mp
+ paragogic ¥ oW

DR RV WY RIANN K TT ROTIP) To& K113 R0y DOY 10 ju3 -

is made the decree | frime | until [ let be rebuilt | not | this | & the city [ these [ the men to stoj command | make Now

21, Now, issue a command for these men to stop, and let not this city be rebuilt unless | make a decree.

Nehemiah came to Jerus. c.445 BC. Impersenal? | Haphel Inf P11 + ) Peal Impf | Jerusalmi: 17> = nega- | PealInf | Peal Impv | Peil Ptc MP 7nt
A revolt began 3 yrs earler under “royal interests” | g old const. ending | 3MS 7 | tive telic particle, “lest” | Tav + % MP 11T | +1
Megabyzus, governor of Beyond the : . 3 . ..

River. Same think the lacal rulers o127 NpNAY Ran 83w hnh N7 TAERT VW N PPN 4
are playing off of royal fears of Kings to hurt the should | Why | this | in | todo | slack | to | And beware (neg.
renewed rebellion in the region. | ‘ damage | grow | ‘ | | | ‘ be connotation)

22, And be aware about being slack in doing this; why should damage grow to the hurt of kings.

Peil Pf
3MS &P
. . . i . . 0 b . . [(d +
TIANLT RISD "WRW DM OTR "R RI7D RAWWNAIR *7 RIAYI 38 "1 ik =
and their the and Rehum | before | was the Artaxerxes of | the letter | the copy | assoon Then
colleagues | scribe | Shimshai read king of as
23, Then when the copy of Artaxerxes the king’s letter was read before Rehum, Shimshai the Scribe, and their colleagues,
root is U7, with pros- Pael Pf Peal Impf
thetic % (euphonics?) | 3MP o3 3MP 218

01701 VTR 107 593 RITIm-Op "Bawin 1naa Hiy

they went in haste to Jerusalem to the Jews and & by them & the Jews | to | to Jerusalem | in haste they
stopped them by force and power. | power | force stopped went
circumlocution to void overloaded Peal Ptc | Peal Pf Peal Pf | connects wiv5s;
construct chain; see Jerusalmi FSb0a | 3FSm+1 3FS Hua | 4:6-23= parenth
5 10787770 WINT mI%N7 PR MY Ty K03 MM 0w YT ROPRTTM NTAY h703 PIND e
Persia | the king | Darius ‘ tothe ‘ two | the yr ‘ until | ceased | and it | in Jerusalem ‘ that | the ‘ the | the ‘ it Then
of reign of of was is God house of | work of | stopped

24, Then the work on God’s house in Jerusalem stopped, and it ceased until the second year of the reign of Darius, the king of Persia.

Chap. 4 completes the epistolary section, so why doesn't narrative switch back to Hebrew? For one thing Aramaic correspondence resume in 5:6.
- Kidner includes an appendix dealing with the subject, although he refuses to be dogmatic about his conclusions.
- See also the works by Fensham (NICOT) and Batten (old ICC; Batten is quite liberal but contains some gems, including great quotations;
unfortunately, he reorganizes the structure of verses quite often).
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could refer to Israel | unusual redundant reference;1 Esdras 6:1 omits 1¥" instance: but Haggai has no patronym, so he may be titled instead’._{ Hithpaal Pf 3MS

or the prophets [ [ some read "against” | 821+ 7; elided &
. . . . H H o 1 . O 4 i
D iPY TR MZR DW3 DWITI T YT RITIITOD NINTDI RITDTI2 7190 AR U0 000 sa
(Who was) ‘ Israel | the in the and in ‘ in who ‘ the un- the | lddo | son | & Zech- the ‘ Haggai And ...
over them God of | name of Jerusalem Judah Jews to prophets of ariah prophet prophesied

5:1, And the prophets Haggai and Zechariah the son of lddo prophesied unto the Jews who were in Judah and Jerusalem in the name of
the God of Israel Who was over them.

Peal Inf ‘Pael Pf 3MP ‘ ‘ Peal Pf ‘
mma+h | oW 3MP 2
DQWIT3 T RPN 12 RI3I07 MW PIRHTI2 DI ONTONYTIZ D33 0 N3 -
| in Jerusalem | that | God |(he hr%;use ‘ to build | aglhey | Jozadak | so'n ‘ & Jeshua | Shealtiel ‘ the ) Zber;b‘- | arose | Then
o egan o son o abe!

2, Then arose Zerubbabel the son of Shealtiel, & Jeshua the son of Jozadak, & they began to build the house of God that is in Jerusalem.

Pael Ptc MP 7u0; Williamson, prophets |
gave “moral rather than manual support”

o717 PTROR RORTT RR02 TinRM

and the prophets of God with them helped them. | them helped the of the & with them
God prophets
probably an Iranian name, Peal Pf
or, more likely a title 3MS R

WD W3 MW 10372 NN2 a0 iy Koy Mnrna s

and their and Shethar- the province Be- | gover- | Tat- upon came | atime | in it
colleagues Bozenai yond the River norof | tenai them at that time

3, At that time, Tattenai, the governor of the province Beyond the River, and Shethar-Bozenai and their colleagues came

uncert; fr’iterm for timber,

0 used like TN in D 3:29; Shafal Inf59 + Peal Inf112 +2; no 1 prefix but | Peal Pf3MS | Hebraism? | Peal Ptc
used w/ walls, boats, furniture

4:3:6:27; E. 4:19; 6:8, 11, 7:13 | © + paragogic il has dagesh; See BBA 16.4.4 o, like 03; | see note vi0 | MP a8

011172907 NIT RIWKRI Ri27 N7 Rva 0D 037 o0 0 IR

and
thus

they

gave | Who to
them said

to finish | this | & the structure / to this the ade- | to
material?? build house | cree | you

and thus they said to them: “Who have you permission to rebuild this house and to finish this structure?”
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Peal Pf 1CP TN (LXX,
Syr = 3CP); eyewitness?

Usually intros
direct discourse

usually post-
positive

only copulative 71 (not the expected

use of 3FP in BA | in what) follows sense

Peal Act Ptc
MP 712

:133 N33 TITT N33 PR IR DTy RITRR NI X 5w

were ‘ build- [ this | who [ the men | their | (they) | who | to we told ‘ thus, ‘ Then
building ing names them
4, Then we told them accordingly what were the names of the men who were rebuilding this building.
Afel Impf 3MP 27; | Peal Impf 3MS '|’?ﬁ, or from J/7; Pael Pf Peal Pf
impers. pass past tense following T 3MP Yu3 3FS M

2 HTITOU KAV PP IN] T DI ROULTTY A0 19937891 R 370 hin DA o)

this | ag- | an official they and | came | to Darius the un- | them they and | the the on | was | theirGod | and the
ainst letter returned | then report il stopped | not | Jews elders of eye of

5, And the eye of their God was on the elders of the Jews, and they did not stop them until the report came to Darius and a decree was
returned against this work.

Peal Pf
‘ 3MS nhu
N7 123 *T NIIDIER ANLIN '3 WY NIIIL AN IR NIYT RIUK YD s
the River in who | the officials / and his and Shethar- the Beyond | gover- | Tattenai | sent | that | the letter A copy of
Beyond inspectors | colleagues | Bozenai | River | nor of ’ | ‘ ‘ ‘

6, This is a copy of the letter which was sent by Tattenai, the governor of the province Beyond the River, and Shethar-Bozenai and his
colleagues, the inspectors who are in the province Beyond the River:

Defn art. on 3, in apposition to ¥1%U; Jersualemi who says Peil Ptc Peal Pf
it's old accus ending; long disputed, now settled; 3 other times | MS 2n2 3MP Moy

0 :R72 KDY R0 WPNTY M3 202 NI AR MY RQINEss R UITY

quasi adver- | the all | Peace the king | To Darius | in it itwas | andas | unto they The word the king | Darius unto
bial use written | this him sent

7, They sent to him a report, and within it was written the following: “To Darius, the King. All Peace! [ unto Darius the king.
large hewn stones (ashlars)? If root is 972 to Hithpeel Ambiguous: could be “the great house of God"; but other Peal Pf Peal Impf 3MS Peil Ptc
roll, could refer to large stones that need to Ptc MS 12 way fits outsider's viewpoint. Sim. phrase used of kings. 1CP i 11 (irreg prefix) MS v

be rolled, OR polishing

pocess @ressed | 993 128 RIanm RID) K2 RPN 1137 RAPTR 1007 RIZIRT X290 N7 (00T s
the to the the to we that to the ‘ let it ‘ known

stone)?; OR naturally
stone | was being | and it | the
of built great God house of | province Judah went king be

down hills ing

loose stones rolling roll-
8, Let it be known to the king that we went to the province Judah, to the house of the great God, and it was being rebuilt with hewn stone
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‘ Hebraism? or

Afel Pic | Hithpeel Ptc

other options: “thoroughly”; “diligently”; “with | Hithpeel
Ptc MS o'

Type 1 altending? | MST9E +1 | FS 72w + art | dispatch”; “perfectly’; Persian loan word
o :DITT3 MP¥DT RTIVNA RIN2OR TT KROTAY) K172023 DYNN PRI
in their hand | and suc- being done | exactly / | this ‘ and the work | in the walls | are being ‘ and
cessful eagerly placed beam(s) |
and beams are being placed in the walls, and this work is being done eagerly and successfully.
Shafel Inf 575 + Peal Inf12 + % Peal Pf [ Hebra- [ Peal Pf Peal Pf 1CP OxU
5 + paragogic 1 + paragogic 7 3MSDO | isms? | 1CP R

:nawy MY RITWR) MDANY AT KMV DBV 05 DT DY KT K02 TR MWD RINY PIN

to finish | this | and structure ‘ 1o build ‘ this | the ‘ de- |y0u |gave | who ‘ to them | we said | thus |these | the elders | we asked ‘ Then
house | cree

9, Then we asked these elders, & we said the following to them: “Who gave you permission to rebuild this house & finish this structure?

*7 intros as relative clause that serves as object of a nominal singular = Peal Impf | < | Hafel Inf37* Hebra- | Peal Pf
sentence; contra Jerusalmi who sees it as telic: “so that” distributive 1CP an2 €|l +5+2ms isms? | 1CP SRy
. . - . 3 H* . & F F
0 [DIMWRI T RNIIOW 3023 77 TPTIAY "077 RIGRY 00Oy a8) s
The frequent so-called Hebraisms may at their who the name | we are | what | to make them | we asked | their names and also
be alt. forms common to both languages | head are men | of writing known to you

10, and also we asked them their names to make them known to you; what we are recording are the names of the men who are at their
head.

Peal Act Ptc
MP 122 +1

copulative use of 3MP; only
time in BA; all others =objects

Peal Inf 2R + 7; defective Hafel Pf 3MP 20; with
elided &; but not in Dan 2:9 | this object = to answer

RN 11320 RIS RIDW DR IITID 187 RIS P07 RITDD RRIND ROPI 5

the & build- | and the the God of | of ser- they we saying they the word and thus
house ing earth heaven vants | = “are” retumed
11, And this is the answer which they gave, saying, “We are servants of the God of heaven and earth, and we are building the house
Shafel Pf 3MS | Peal Pf3MS | Circumlocution avoids definiteness; | masculinized Peil Ptc Peal Pf
55347+ 3MS | 112+ 3MS Regional recollection of Solomon plural (irreg FP) MS T2 3MS T

TMP72W1 IR T DR, Tom 1AW 1Y 1T DTN i KT

[ & finished it | built | great [tolsrael [ & aking | many | years | this | from before | built [ was [ that

that was built many years before, and a great king of Israel built and finished it.
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| 7 can function like Peal P

perhaps better | Hafel Pf
preposition for pe ion 3MS 2T

“predecessors” | 3MP 111

the Baby | king into the hand of them he heaven | God of | our fathers | angered | because but
Chaldean | -lon of Nebuchadnezzar gave NET, But after that

12I “But because our fathers anaered the God of heaven, he gave them into the hand of Nebuchadnezzar, king of Babylon, the Chaldean
Hafel Pf D.O. Peal Pf 3MS
3Msi | fronted | oMo+ 3MS

093237 231 NAYI A0 T A

he des- | this ‘&house

8702 5337770 13T T3 197 30 XY PR RIDDIN D T 1217

and he destroyed this house and deported the pecple to Babylon. ‘ to he de- ‘ and the

Babylon | ported | people | troyed it
Peal Infi113 + 2; old Peal Pf
form lacking 1 prefix 3MS Dy
- H . L . o . . H - M
IN127 71T RPN 00V O K270 Wiz 522 07 R0 widh nn nawa 673
to this | God the an gave the Cyrus | Baby- | of | theking | toCyrus | one | in year of But
build house of | order king lon

13, “But in the first year of Cyrus, the king of Babylon, king Cyrus issued a decree that this house of God should be rebuilt.
Hafel Pf3MS 52" +1; ‘ ‘ Hafel Pf
rare e-class form 3MS p:

7 i) @YD 7 Ko PBID T3] *T R0 AR T RAPNTII™T RIKD ANT s

them and in that the from | took Nebuchad- | that | and the the the the of | the ves-
brought | Jerusalem is temple nezzar silver gold God | house of sels of
14, “and also the vessels of gold & silver from @’s house that Nebuchadnezzar took from the temple that is in Jerusalem & brought them

of and also

Peal Pf 3MS | A Babylonian governor that Cyrus Peil Pf 3MP Hafel Pf
o + 3MS not an uncommon idiom ‘ kept?? [ 21 +1 3MS P2

:MIRY NS "7 ARV IWIWYH M 933 7T KPR K990 WIiD A7 paIn 933 v X7

he appoint- | gover- | whom his | to Shesh- | & they were | Baby | o the from the Cyrus | them | ... took | Baby- | of | to the temple
ted him nor name bazzar given -lon_| f] temple king lon
to the temple of Babylon; king Cyrus took them from the temple of Babylon, and they were given to one named Sheshbazzar whom he had

appointed as governor.
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As BH 7wk can shrink to @, Hithpeel Juss? triplication of impvs = | Afel Impv | Peal Impvs MS Qere = 98, but Peal Pf 3MS
s0 BA TR can shrink to 0. 3MS 13 probably suggests urgency | MS M2 IV ‘ win3 solves nothing MR+
- . . 3 - . H 0 i
0 :ANNRTOY RIANT RAPR 1721 DHWITD T RPN 00 NORDIR R ®ARA AOR (A9 0RY 5
its on | let... be the & the inJeru- | that | inthe | them | deposit [ go | take the these | to | and he said
place built God | house of salem is temple away | vessels him

15, & he said to them, ‘Take these vessels, go, deposit them in the temple that is in Jerusalem, & let the house of @ be rebuilt in its place

Peal Pf 3MS Hithpeel rare temporal use of Peal Pf Peal Pt
0°W; Peal hapax | Ptc MS m2 1R along with 7w + 1 3MS 271° 3MS T

7Y K71 RIAND 17TV IR DI 7T KPR VAT WK 30 NOK TT RIVY P

has been | and it has now and then | and in that the the 0| the found- | he came that Shesh- Then
finished | not | been built unto from | Jerusalem is God | houseof | f ation laid bazzar

16, Then that Sheshbazzar came; he laid the foundation of the house of the God that is in Jerusalem, and from then until now it has been
under construction and has not been finished,

Not the technical word for arch- | Hithpaal Impf
ives, but generically equivalent 3MS p1a

TR 1192232 770 82507 /3 M3 pany 20 8IHNHY 10 1P s

there | if | Baby- | that | there | the king | o| the trea- in the let search | good | the to if And now
is lon is in f sury house of | be made king
17, And now, if it pleases the king, let a search be made in the royal treasury there in Babylon fo see if it be
Peal Impf Peal Inf Peil Pf 3MS D'W; 1 intros | indirect
3MS oy a+y agent of pass verb disc mk

o IRPPD MW IIT90 K270 MY CRWI3 TT XY Riany DOY 0 Ragn vy Tny

| to us.”

might this on the and the in that the house of to build ade- | was the Cyrus | fe/ | that
send king will of Jerusalem is the God cree | given king

that a decree was given by king Cyrus to rebuild the house of God that is in Jerusalem, and may the king send us his decision on this
matter.”
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EZRA 6:1-18
Hafel Pass | some MSS =: “in the house of the treasury of the Pael PT3MP | Peal Pf
Pic MP nm) | books™; but books & treasures often kept together | 953 + 5 aMS Oy

19333 NRA PONDR K111 T K90 MR3 (1131 ORY DY RI70 WP 17N e

in Babylon there | stored | the treasury | which the inthe and they adec- iss- | the king Darius Then
2 terms works together to create “‘where” books house of | searched ree ued

6:1, Then Darius the king issued a decree, & they searched in the archives of the treasury where the books were stored in Babylon.

summer residence of Median

Clear example of a Peil Ptc Fem subj. sometimes trails many versions delete 23 Hithpeel Pf 3MS
kings; old Median pronunc

header coming at end | MS 2n2 its 3MS verb prep as dittography n2w (metath)+ 1

5 :1327 AP N2 70 70 NRPTR VTN °T ROTIT RARNI MY

one |_scroll | theprovince | in Media | that | in the foriress in Ecbatana and ... was found

‘ A ‘ in it ‘ cwas | &
di wnnen thus (a) | most docs. were clay tablets, but might this suggest there was a greater use of scrolls??’
2, and a scroll was found in the fortress in Ecbatana in the Median Province, & this is what was written in it: “A Memorandum:
Hithpeel Juss Peal Pf
3MS n2 3Ms o
m:m* KR D")Wﬁ’:l N'I'?N na D.U'O DW ND’?D WTD NDSD W'l'D'? 'I'l'l'l ﬂJW:I. 6:3
{ let it be the ‘ in Jerusalem ‘ the { the ’ | gave | the king ‘ Cyrus { the king { of Cyrus | one ‘ In the year
rebuitt house God house of decree

3, “In the 15 year of King Cyrus, King Cyrus issued a decree: ‘Regarding the house of God which is in Jerusalem: Let the house be
rebuilt,

Peal Act Ptc MP N127; some render
past tense to stress continuity

Poel Ptc MP 220; fr/AKK. ‘to carry, maintain
support”; here = “retain”; possibly Shaphel of bas

accus. of place;

Herod's temple = | 4 gqyrag 6:28, 'NITR] > "WYX Akkadian ind.23
jan infl.2?

100 x 100 x 120H “and burnt offerings are brought”

In Hag 2:3, the final dimensions were not 60 x % 5. i 3 . e ) _ &

60 x 60, 50 some emend Ezra to match IRV AKX AL PRw MRk AN '{"2731073 TOWRY AT NATTT 0K
Solomon’s temple, 30 x 80 x 20 (1 Kgs 6:2); But i & S i ol . ATs 13 i it 5T 5 T :
Ezra's #s might be Persian authorization for a sixty cubits its width sixty Cubits its height | being Jayed; and its sacrifices | sacri- where | place/ ‘
maximum build, not what they actually built. retained foundation ficing there

the place where sacrifice is made, and let is foundation be built/retained, and Jet its height be 60 cubits high & 60 cubits wide.

1 Esgr;}-:'g =é0hr1315=11-135=12 Hithpeel Juss LXX = eig see 5:8, *huge” or “dressed” or Akkadian
sar et =Ezra 1:1- Sl " " i n o
{Esdr215:30 = Ewrad7-54 3FS o =0, ‘one large rounded pebbies’ architect. term
1 Esdr 3:1-5:6 is without a parallel y 17 yome H 3 - i3 '7 \'7'7 -y Y i«
TEsdr57-46  =Ema21-70 ANDN RIPD DT ROPHN DTI0 PR™T 72T KRDYM D23 1R 172373 8+
1 Esdr 5:47-73 =Ezra 3:1-4:5 L S g g Thoot o] a7 H [CR TOT & T8 Mo *: CHe N o
1Esdr€1-7:15 = Ezra 4:24-6:22 let it be given the king from the and the new | wood/ | of anda three rolling | stone | of layers
1 Esdr8:1-9:5 :Eﬂsr?;;;?is‘*:z house of expense beam layer of

e

4, “with 3 layers of polished (huge?) stones, and a layer of new timber; and let the expense be paid from the royal treasury.
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Hafel Pf
3Ms Y2

Hafel Pf
3MS p21

522 Hm) D7TIIT KYPTR PRIN WIT33 *T KOO 12T T RaIRTNI gNi AN e

| to ‘ and ‘ in Jerusalem | that | the temple | from | took | Nebuchad- | that and the the gold of the house of the the ves- and also
Eanylon brou_q_nl nezzar silver sels of
5, “and also the gold & silver v Is from God’s house which Nebuchadnezzar took from the Jerusal temple & brought to Babylon
ena”age Afel Impf 2MS N1 + 1; switch of person Peal Juss 3MS j",‘ri +7; distributive use | Hafel Juss 3MP
is abrupt but well d in Aram. of sing. = “each one is to go™ R, impersonal

: : - 3 = H \ 1 ,' - " T n ) - I- ,
© RPN 33 NONY AINNY BWIP™T Ko7 T pIn

‘ the God ‘ in the and you | to its place | in Jerusalem | that ‘ 10 the | and let | let them be
house of | shall put temple it go returned
and let them be returned & each put in its place to the temple that is in Jerusalem; & you shall put them in the house of God.

abrupt, forceful rejection | Peal Impv Direct address followed by 3MP suffix seems odd but
of all of Tattenai's claims | 2MP 17 is quite common; NIV = “and you, their colleagues”

TRATID 113 PRI 01 1253 "7 KP20798 1INt i3 10y 1033y nind unm o3 s

there from | be far the River in that | the inspectors and their Bozenai | She- the Beyond | gover- | Tattenai Now
Beyond colleagues thar- River nor of

6, “Now, Tattenia, governor of the province Beyond the River, Shethar-bozenai, and their colleagues, the inspectors who are
in the province Beyond the River, keep far away from there.

2 seems out of place, but LXX & Vulg agree; Some call it emphatic & translate it “especially”; Were elders prone to more | Peal Impv
Peal Juss 3MP 112 | manipulation?; Or is the ® an introduction of enumeration | Zerubbabel?? Never mentioned again | 2MP pou
2 : z N .
IPINROY 112 TT RN XTI 201 RTINY NNR TT RNONTT2 NTAYT AW o7
is place on | letthem | this | God | the | the Jews | &[fo]the | the Jews | the gov- | that [ the God | the ‘ the work ‘ Leave alone
build house of elders of emor of house of of
7, “Leave alone the work on this house of God, let the Jewish governor & Jewish elders rebuild this house of God in its place.
Peal Inf | Stevenson: ‘this tense perhaps | Peal Impf Peil Pf
nma+h implies emphasis or menace” 2MP 72V 3MS o'y

TT RIPNTYR K107 THR R 2 DY IR 8 DYy ol i e
to build ‘ these |(he Jews | theel- | with | yuudarelu |which| to ade- is and from

this the the
God house of ders of what cree laced

8 “And | have issued a decree regarding what you are to do for these Jewish elders for the rebuilding of the house of this God;
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cf options in 5:8; seems to be

wide range of meaning:
legalese of exaggeration

Peal Inf 203 + ?; could refer to ‘ periphr= jussive pass | Peal Impf
the payments or the building Hithpeel Pic FS 2n* 3FS TN “treasury,” ‘riches,” “possession”
7037 Np™T ToN NI RATOA NIAN KNOPDI RIIDOR M1 130 AT T K90 DI

to stop |n0| ‘ that | these | to the men ‘ being given ‘i\will be| expenses |

eagerly?? | the | Beyond | the | of | the king | & from the
exacily?? River tax of funds of
and from the royal treasury from the tax collected in the province Beyond the River these men’s expenses will be give eagerly
paid so that it shall not stop.

accent = pazer gadol or garne parah (cow-horns): 4" |avel disjunctive; only 16 instances in OT | \ An ad). (“necessary”), but Fem form nominalizes it
“and whatever necessities there are—

whether young bulls or rams or lambs for burnt Nﬂfbw ﬂ?Nb ”J?—pi? ”’?Di‘ﬂ T’?D'T" Fjin .:Jzi Uflwfl ﬂf—:”‘w

offerings to the God of heaven; [“The neavens to the ‘ 10 burnt- | and lambs | and rams | bulls | &sons | neces- | & whatever
God of offerings of sities
later Aramaic = Hithpeel Ptc | Peal Impf 3MS plural of altered
sl MS an° 7 (irreg) condition
: - . . z 1 '7 L 1 s i .. 5 i
399 8)™T 0P 101 DN amnA KRiN7 DHWIPATT RUND ThrA2 MM RN (npn N
| neglect nol of | inday | day ‘ o | be given ‘ letit ‘ in Jerusalem ] that | the priesls [ as the word | and oil | wine ‘ sall ‘ wheat
without them be of
wheat, salt, wine, & oil as the priests of Jerusalem request—let it be given to them day by day without fail,
‘Yamauchi, “Herodotus (1.132) reported that among the Persians anyone | Dative of Pael Ptc Root = Hebrew | Hafel Ptc | Peal Juss 3MP
who offered a sacrifice had to pray for the king " | advantage | MP %2 +1 loan word (?) MP 2P 7 (irreg)
cf. Cyrus Cylinder, “May all the gods whom | have

resettled in their sacred cities ask daily Bel and Z’-_ITJ:"I N:‘?@ ""Ub I’:ljgn'l N’Dw ﬂ‘?N‘? T’]‘I'ﬁl‘l"J I’:‘IPEID NTIL)
Nebo for a long life for me and may they 1 LESE il W i ar= = LA g2 B R R e

=y 10
b 2
PR and his sons the for the | and praying the to the sweet smelling to offer they S0
recommend me (o him). | kin¢ life of \ ! heavens | God of sacrifices may be ‘ that
10, “that they may be offered as sweet smelling sacrifices to the God of heaven & praying for the life of the king & his sons.
Jerusalmi= [ lit., “& lifted up he shall be beaten uponit” [ |
“crucified,” but

Hafel Impf 3MS T/; commoenly rendered Peil F‘f
Hithpeel Impf 3MS R | Peil Plc MS Tp1 + | Hithpeel Impf 3MS o3 3Ms o'
debatable

whether Per-

senspec. | T KON PRI AT YR NOIY NIT RAIND RIWI *7 W52 17 0pv ol e

“changes”, but Syr. 1» xaw = “disobey.”

William-son = upon it he shall & impaled/ his from | beam shall be this the word violates who | man | any | that | adec- is and from
“foqaed” be struck elevated house pulled out ree placed me
11, “And | make a decree that for any man who violates this command, a beam shall be pulled out his house, & he shall be impaled upon it,

This historic rendering based on Heb/Aram. root 271, “repulsive”; but Williamson notes, “It is possible that Syr.
nawwel, Arab. nw/yl should be compared to give the meaning “confiscate™; ¢f. NEB, “his house shall be forfeit.”
This certainly explains the rendering in LXX." [t0 kat éue nombhoetan, “l will make mine."]

Hithpeel Impf SMS 72y | Cf Dan 2:5; 3:29

SITY TI0I 371 A

and his house shall be made into a dunghill because of this. this | because of

it will be dung- and his
made hill house
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| Pael Inf52m + 2; translated ‘Hafel Inf [ Jerusalmi. | Peal Pf ‘ ‘Pael Impf’ ‘ Pael Pf

i
as gerundial infin. o+ “todare” | 3MS oW 3MS 1 3MS Y

TI ROPNTY3 AR307 mHwnh AT Nt 17 by 770752 24 nRn AR 12w 1T RiTR) o

this the God the to to violate its i stretch who or king | any over- there his caused who | and the God
house of destroy hand | out people throw name to dwell

12, “And the God who caused his name to dwell there, may he overthrow any king or people who stretches out his hand to
violate if by destroying this house of God

Hithpeel Impf | see notes, 5:8 for Peal Pf
3MS 7av various options 1CS O

9 1720 RIV2OK DY N W7 MR vy

let it be done exactly / a | make Darius | in Jerusalem which
diligent! decree

which is in Jerusalem. | Darius make a decree; let it be done diligently.”

Peal Pf
3MP 72w

legal term of
exaggeration

terms work together to create protasis / apodosis
[ [ Peal Pf3Ms MY |

1728 RII9OK RR12 K390 WINT N D3RG 10N i3 Ny mnray nne ipn pee

they did | exactly l thus | the king Darius ... sent according to; and their Bozenai | Shethar the Beyond | gover- Tattenai Then
as colleagues - River nor of

13, Then Tattenai, the governor of the province Beyond the River, Shethar-bozenai, and their colleagues did exactly what King
Darius had ordered.

Afel Ptc MP | Peal Act Ptc
%+ MP 113

RITV™13 77191 N8"3) 30 NRISI3 PRZRN 133 Ry 3o

lddo son of | and Zech- the Hag- | thruthe pro- and prosp- | build- | the Jews | &the elders of
ariah prophet ai phecying of ering ing

14, and the elders of the Jews were building and prospering through the prophesying of Haggai the prophet & Zechariah the son of Iddo

The key verse in | Artaxerxes was not yet in power, but he contributed to

last syllables of QY pointed differently, Shafel Pf Peal Pf
Ezra-Nehemiah? | the work under Ezra and the narrative is ex-post-facto | distinguishing divine & human decrees? 3MP 552 + 5 3mp 713+

Highlights God’s . i o) g ) S 2 3 . e @
1072 T7R REYWYNEIN WINT) Wi bpons D879 Ak orbTn 1955w i
SRR, ‘ Persia | theﬂkfing ‘ and Artaxerxes ‘ Dz:i?]s | Cyrus ﬂet:::f\a ‘ Israel | Gto,:ieoi ‘ tcl:.:::; a;_lv:‘ciislr:\:g' &bt:i:zly

and they finished building according to the decree of the God of Israel and according to the decree of Cyrus and Darius and
Artaxerxes, the king of Persia.
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genitive of # +

copulative
cardinal = common

Shafel Pf3MS Nx* +7;
use of pron.

or fr/ "2"W; Qere drops &

8 18270 YT M7 nYNIY R0TT I8 17 nRon oF T N7 npa Ry e

FSC
Wm+s

March 12, 515 | 1 Esdras 7:5 | Rosenthal
B.C;a Sabbath | =+*239day" | D% =cons

| the king ‘ Darius [ 10 the reign of | six I yearc:f| he= | that [ Adar ‘ of the three | day (ol on | this | the [ and ... was
“was” month of (€ see note) house finished
15, and this house was finished on the 3™ day of the month of Adar in the 6" year of the reign of Darius the king.
Hanukkah = celebration the | Heb. loan word Peal Pf 3MP
rededication of the temple Absol. =210 REC
B 3 ¢ (P
TYTNA NIT KNP N3N RODI™2 IR RIS K2 SR A e
| with joy | this ‘ the | the the ded- the | the andthe | andthe ‘ the | Israel \ he & they made
God house of cation of exiles sans of rest of Levites priests sons of (celebrated)
16, And the Israelites, the priests, & the Levites & the rest of the exiles, celebrated the dedication of this house of God with joy.
note agreement of as in each case, antecedent of Hafel Pf 3mP
dual with the plural demons. is grammatically ambiguous Ip+1
MIRD PN PR POND 12T I8N PR 13T 8RR 207 13ipm e
100 4 ‘ lambs 200 ‘ rams 100 bulls | this ‘ the the for the ded- | and they offered
God house of cation of
17, And they offered for the dedication of this house of God 100 bulls, 200 rams, 400 lambs

Interestingly, this is the 12" reference to Israel in
Ezra 4-6, right after only reference to the 12 tribes

‘ delayed adjectival numeration

|
R pav 1R YPRTIR DRI 270p Rpnd iy o

Israel the tribes | acc. to the ten two Israel all for for a sin goats. & male
of number of of offering goats of
and 12 he-goats, according to the number of the tribes of Israel, for a sin offering for all Israel.
2="in LXX (Lucianic) & Syr read “the house of God which...";, some argue from | Hapax form in BA. It's Hafel Pf 3MP
accordance | this that previous uses of ™7 refer to Yahweh, not the temple; but could this. so long some critics mP+ 1
with” v. imply some special sense of God's renewed presence in Jerusalem? think it must be late

2 :7IYH 790 3023 TWI T ROPR NTIRTOR [Anp7nns R 1iAngona R wrpm e

‘ Moses | the as the | in Jerusalem ‘ who | the God | the service I for ‘ in their sections / ‘ and the I in their divisions | the | Then they divided
book of WMQ of of orders Levites priests

6:18 = end of first Aramaic section; | 18, Then they divided the priests in their divisions and the Levites in their orders for the

Gk (i e 2 service of God Who is in Jerusalem, according to what Moses wrote.

Passover is observed.
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EZRA T7:12-26 Notated

Various views: LXX & Syr imply added D'_?L‘f; others make it attrib.
adj. for 920 (the perfect or i d scribe), or “devoted”

referring to royal loyalty; another

proposal = ‘completely.” aswith | :11IV33 T3 N?pw T‘ZN"’? mj-i —1‘9? N;U;p N}TU‘? N,::’L"u -I-‘;yp NI‘IUWHD"I‘N 712

Rabbinic 11 = ef cefera = "&

the rest of the customary And now perfect the hea- | the God of | of the law the scribe of the to Ezra the kings | the king of Artaxerxes
greetings” (peace) vens ? equiv. to "Secretary of Jewish Affairs? priest
12, Artaxerxes, the king of kings, to Ezra the priest, the scribe of the law of the God of Heaven: “Perfect Peace. And now:
Peal Impf Peal Inf 727 + 7; com- apposition of Hithpaal Ptc MS 272 Peil Impf
3Ms 70 pleting the verb 2731 specification (elsewhere = to give freely) 3MS D

ST TR DU Tn% K21 aind SR nhptn dmiahng amnnto) 17 apy oy n e

| let him go ‘ with you

to Jerusalem to go and the and its Israel the frf in my kingdom those all | that a is from me
Levites priests people volunteering decree laced

13, | make a decree that any of the people of Israel and its priests and the Levites in my kingdom who are willing to go to
Jerusalem with you, let him go.

legal use Some read as Peal PassPtc, “ambassador”; | Peal Act | Herodotus said 7 princes works w/ 137 532_53
of 3, “in BHS eds prp AN*2W; idiom of authorization Ptc MS | had special access to king inv. 17, creating a
accord- D on 2™ noun continues | Pael Inf | Peil Pf D"+ MRare use of construct state “whereas ... be it
ance With” | force of 5w on 1% noun | P2+ | 3MSnbw | SMS | with numeral resolved” construct
3 y s N y iy Y ] !' a Yy n I8 1 - Q‘l . =
777277 TR D73 oW T Rpa nehw byt npawy Ravn o'rprin T Hapha e
in your hand ‘ that | your | with the and about | Judah | about to it was sent his | & seven of | theking | before | from Because /
God law of Jerusalem inquire counselors Forasmuch as

14, Forasmuch as you were authorized (lit., it was sent) from the king & his seven counselors to inquire about Judah & Jerusalem
in accordance with the Law of your God that is in your hand,

Hebraism Hithpaal Pf | Peal Pic MP Hafel Inf2>"
3MP 271 YUY+ 1+ 3MS +5 4+
. T iy 1) .o -
:PIAWR TWi T DRI ARNY Samann nidwn 839077 20T qp2 N
| his dwelling | in Jerusalem | who ‘ Israel ‘ to the | they gave / | and his ‘ the which l & gold ‘ silver | and to bring / offer
God of offered king

15, And to offer silver and gold which the king and his counselors freely gave to the God of Israel whose dwelling is in Jerusalem

Hafel Impf 2MS mow; |
Williamson: "acquire”
16, and all the silver and the gold that your acquire . L : .
in the all thg provincz of Bal:'ylon 5,,::71 nJJ.‘-[n :7?: ﬂ?WUﬂ '?[ :UT‘ ‘193 5:1 e

Babylon the pro- in all you find that
vince of

&the the and all
old silver
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| Hithpaal Ptc MP | Hithpaal Inf273; in
21); ef. v.13 construct state, like a noun

DQWIP3 YT DAIPR 37 PITINA KIN3) 8BV NN DY

10 the who freely | and the the

free will giving of with
house of gave priests people

in Jerusalem | which | their God

along with the freewill giving of the people and the priests who freely gave to the house of God which is in Jerusalem.

Peal Impf of 5:8; + works with *1 527722
2MS mp | ‘“specifically” inv. 14

1200 13NN 28 12T I171R 03T X803 RipD 8I1BOR 1T 23R 7

[ and their drink I and their grain | lambs ‘ rams | bulls | this | with the [ you shall | exaclly/eagerly / | Therefore
offerings offerings silver buy diligently
17, Therefore you shall buy specifically with this money bulls, rams, lambs, and their grain offerings, and their drink offerings
Pael Impf
2MS 3P +1
0w v oOnHR 3 YT AT Y BN a1pm
in Jerusalem ‘ that | your God | the of | the altar ‘ unto | them | and you shall
house of bring
and you shall bring them unto the altar of the house of your God which is in Jerusalem.
Peal Impf/ Inf + Impf Cognates Peal Inf Peal Impf
Juss 2MP 72w = Permission T +H 3Ms o
R : f . .
THTAVH DINFR NPT TAVDY NANTI RIOD IRWI 20" TAROD T T N e
you may do your God accord. to to do and the the silver | withthe | be plea- your &up- | upon that and what
the will of gold rest of sing brother on you = whatever

18, And whatever seems good to you and your brother to do with the rest of the silver & the gold, you may do it according to the
will of your God.

Hafel Impv Hithpeel
Ms oy Ptc MP 2
. 12 . H - bl
:0HWI MHR 07 09w 7098 N3 M99 79 PAmnnTT RN e
[ H Pl it bl S AT T W &4 (S T =t=q1 " L T
Jerusalem the before render in full your the forthe to were given that | and the vessels
| God of | ‘ ie, place them | God | house of ‘ svc of you |

and the vessels that are given to you for the service of the house of your God, render them in full to the God of Jerusalem.
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Peal Impf | PealInf | Peal Impf 3MS 223;
2MS T | u+% | segofdue to maggeph

FR A I N 1RIR7 12709 T TN M3 Mnwn A8y =
the you shall to it ||hat

the | the treas- and the rest of
Kin, ures of | house of aive give falls God

20, And the rest of the necessary things for the house of your God which falls on you to give,

ta you your | the house

fr/ the necessity
of

of

you may give (i.e., take) from the royal treasury.
Persian Peil P O starting to replace | duplicative pron. stresses
loanword 3MS o' w; 6:14 = RORWIDN personal responsibility
: - H . b . g o
173 1232 °7 81313507 0o D' K20 RNOWUNRIR iyl
| the River ‘ inthe | that | the ‘ to all | a {he) the king ‘ Arlaxerxes | ‘ and from me
Beyond treasurers decree puts (personally)

21, And |, Artaxerxes, the king, personally give a decree to all the treasurers who are in the province Beyond the River

Hithpeel Impf | cf options in 5:8; legalese Peal Impf 3MS oRU
3MS Tav of exaggeration? + 2MP + energic 1
I . bl 1 3 . . P
ITIYM RIIDOR RIW AR ROT 980 N3N K7 117807192 T
it shall be exactly / eager- the the God of the the the priest Ezra shall ask you that | all | that
done ly diligently heavens of law scribe of whatever
that all that the Ezra the priest, the scribe of the Law of the God of Heaven, shall ask you, it shall be done diligently
According to Herodotus, the annual tribute from Beyond the 1 bath = kor=1 PI. of altered | totals 3 %4 | Apposition
River was only 350 talents, so Artaxerxes’ order is significant 6 gallons donkey load condition tons of measure

RN PHI 07TV ARD 19 POINTTV IRD 1722 o3 =
[ 100 [ baths | wine | &upto [ 100 [ kors wheals | &upto 100 talents | silver | upto
up to 100 talents of silver, and up to 100 kors of wheat, and up to 100 baths of wine

Jerusalmi: “without sfipulation in writing”; ie, without
putting it in writing and being limited by it

302 K™ Mo IR PR PR3]

writing without and salt 100 oil baths & up
(limit) ‘ ‘ ‘ 0
and up to 100 baths of oil, and salt without limit.
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loan word; // Old Persian & | Hithpeel Impf causal
Avestan (East Iranian) 3MS 72w jiEl

RIW AR M37 RTTTTN 7200 RIDW AQR Dub-in 52 =

shall be

| the ‘ the God for the | carefully / the ‘ the the dec- | fi/ | that ‘ all
heavens of house of ra\lhlully done heavens God of ree of
all that the God of Heaven decrees shall be done carefully for the house of the God of Heaven,
!
King Art. eventually Peal Impf 3MS
had 18 sons 117 (irreg)
. : 1
iz 8290 MR q%p RKigh nnhT
‘ and his | he king ‘ the king- | against | wrath | should wh Tor
sons dom of there be = lest
lest there should there be wrath against the kingdom of the king and his sons.
Who are the people in this last class of servants? Are they “the sons | Heb- nomen profressionis negated | Hafel Ptc MP v T;
of Solomon’s servants” (2:55)? Is this a 7 epexegetical to sum up | raism vowel pattern: X-XX below impersonal / pass
list?
H 3 1 1 =} - . . :
M7 KOO D72 MO RPN RN RMIBT R8T NN2752 T poTinn 0ah) e
A aTT o A T L e SR T e i T - T T i1
this ‘ the | the ‘ & the ser- | the temple ‘ the door | the singers | and the the ‘ all | that | made known | and to you
God house of vants of slaves keepers / musicians Levites priests of

24, And you are informed that none of the priests, the Levites, the singers, the door keepers, the temple slaves, or the
servants of the house of this God

This sort of tax exemption for religious workers seems Peal Inf
to have been practiced elsewhere in the empire. hirRE )

10y KRR 0w K 790 o1 nmn

shall have tribute, tax, or poll levied against them. ‘ upon them | R ‘ domi- - [ ‘ & poll | tax ‘ tribute
Peal Peal Juss Heb loan instead of Pael clear instance of 77 synonym for casus
Act Pic | 3MP M1 + Aram 7'000; legal Impv being like a preposition | “law”; see Kidner, pendens
MP 177 | % (imeg.) texts multiply terms | 2MS 7 of possession TOTC p. 83

N9 PINT 1077 PETI POV 3R TT7T 078 NRIN2 RN IRy
| the I all | judge |they that

and magis- ‘ appoint | in your ‘ that | your God acc. to the Ezra | and you ‘
people might judges trates hand wisdom of

And as for you, Ezra, according to the wisdom of God which is at your disposal, appoint magistrates and judges to judge all
the people
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Hafel Impf 2MP; ref. Peal Act
to Ezra & judges Ptc MS v1*

Jewish Peal Act Ptc
backsliders? MPC v7*

PTG YT KT T I078 0T w7 Mg ava v

‘ you shall teach and your the whol all | the I in ‘ who

who God laws of | know River Beyond

know | not

who are in the province Beyond the River, all who know the laws of your God; and you shall teach those who do not them.

‘ Hithpeel | Peal Impf 3MS | cf options in 5:8; referent is unclear: goes with doing or ‘ Peal Act Ptc | Peal Impf 3MS ‘

PlcMS T2y | ma+% (irreg) judgment? Triple zageph accents make it challenging MS 721 mn+® (irreg)
3 15 k] 1 + r 3 Q
A3 TALDN RIN7 7T RINS0K 82D T ROTYTIPRTT ROT T Rigy RY™TH0) 7=
| against ‘ done | shallbe | judg- ‘ exaclly; eager- | the king ‘ of ‘ and the | your God | of ‘ the law | doing ‘ will be | not ‘ that | and
him ment ly: diligently law all

And whoever does not perform diligently the law of your God & the law of the king shall have judgment brought against him,

| Several different renderings: Vulgate = “rooting out”; The gloss

ie., “confiscation | Akkadian abs “corporal punishment” changes initial
of property” loanword | noun - 0 > Dto parallel Iran. Aram 70
. - e . 1 .
9 [P0 11023 YWD W 1n hinh 1o
whether death, or banishment, or confiscation of property & imprisonment. ‘ _and fetters; }_m&f‘uﬁ"—ej or | to or to whe-
imprisonment property fine 1t death | ther
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